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Donderdag 2 januari 20Q~ 
- --------- 1 . - --

Wij zijn een nieuw jaar begonnen. Vandaag was het verlof Onze mensen zijn toch komen 
werken. Deze middag hebben we hen naar huis laten gaan. Ik kan deze namiddag goed 

/' ,,.,:,,- Ik begon met het kolenveld van een meisje 
gebruiken om mensen te gaan bezoeken. ~ 

, · dat samen leeft met baar moeder en een 
/ ,;f/ kleinere zus. Haar veldje is 3 aren groot en 

C::..._ ~ /, J1~,. , :,,. ·· verkoop. Ze was ons komen vragen of ze 

l/·-~/ . _ .· · _· . _/ :< op. deze donderdag .. m __ · ocht komen ~~veren. / p /} ~f "< " · j Dne -aren kolen wil zeggen: meer d~ 
,; .... é ' 1.000 stuks. Meer dan een ton. Om die 

/"/ -~' . 

/,,.-~-- / /. naar het centrum te brengen zal ze die uit 
/ _ .::·'· "' de vallei_ moeten n~ boven_sjouwen zo'n 

/ / 300 m. hoog. Ik liet baar toe 100 kg te 
;f!-y brengen. 

Na de berg weer opgeklauterd te zijn was het 17u. Ik dacht wat uit te blazen, maar Drocelle 
stond me op te wachten met de vraag om nog een geval te gaan bezoeken. Was het eerste 

'I j bezoek eerder troostend, dit werd een zwaar te verteren brok. Het ging om een ongehuwde 
/' moeder met vier kinderen zonder huis. Ik schreef reeds dat de CDC's (Comité voor 

\ 
gemeentelijke ontwikkeling) geld gekregen hadden om enkele huisjes te bouwen voor de 
zware gevallen. Dit was een van die gevallen. Ik schreef ook al dat er gesjoemeld wordt. 
Drocelle is de verantwoordelijke van heel de sector. De wijkverantwoordelijke was haar 
komen zeggen dat de muren opgetrokken waren en dus op het geld werd gewacht om deuren 
vensters en pannen te kopen. . Drocelle wilde nu gaan controleren of het werkelijk zo was. 
We kwamen er aan. Her rerra.sje w~ gcmzwkt l.iil vI wnrcn c~n h\>çyççlli~id l<le.i~l<:\kkett 

gereed. Voor de rest was er niets. Een grote teleurstelling. Het ergste vond ik dat de vrouw -
· het was 18u. - ernaast lag op een mat met haar vier kinderen onder een deken. De vrouw had 
( blijkbaar malaria. De buren hadden zich over baar ontfermd en wat sorgho,....brij gebracht. Een 

toestand om bij te schreien. We hebben de verantwoordelijke van de wijk eens goed 
uitgekafferd. De omstaanders hebben we op hun plicht gewezen om dat arm gezin een 

\ onderdak te geven. We hebben de vrouw een paar broodjes bezorgd.'s Anderdaags hebben de 
buren de moeder naar het dispensarium van het centrum gebracht. 

1 Zo moeten er vijf huisjes gebouwd worden. Daarvoor geeft het ministerie 52.000 R:fr per 
1 huisje. Al de rest moeten de mensen van de wijk klaar.-maken. Dat is op zichzelf al een hele 

toer. Het ergste is nog wanneer de verantwoordelijke van de sector niet op zijn hoede is. Of 
als hij zelf ervan wil profiteren. Dan komt er helemaal niets van in huis. 
Om l 9u. kwam ik thuis om dat allemaal voor de voeten van de Heer te leggen en om met 
Hem een oplossing te zoeken. 's Anderdaags heb ik de schijnwerkers opdracht te gegeven om 



vensters en deuren te maken. Karoli heb ik belast met het nazicht van de verschillende 
1 gevallen. 

Bij het laatste bezoek heb ik ook inlichtingen gevraagd omtrent de kleine Jean Da.rricène. 
Men vertelde me dat hij er erg aan toe was. Hij had een wonde aan het hoofd. Men had zijn 
handen eu. voeten met een ijzerdraad vastgebonden. Sukkelaar! Deze morgen vond ik hem 
weer op het centrum. Hij had honger! 

Dinsdag, 7 januari 

Heel de maand december zijn de districtkaders bijeengebracht voor een vorming. Na een hele 
maand van hersenspoeling kwamen ze thuis voor twee dagen om daarna terug opgesloten te 
worden in elke prefectuur. Gaspard had dit allemaal goed doorstaan. Toen hij enkele dagen 
thuis was, kwam men hem opniemv halen voor een heel dringende vergadering in Byumba. 

\ De aanstaande verkiezingen schijnen een zware brok te worden. 
X \ Ondertussen ligt het land lam. We zitten nu weer met een zware brandstofcrisis. Het wordt 

voor ons een hele toer om nog met groenten in Kigali te geraken. Daarbij zijn natuurlijk weer 
\ de prijzen ornhoo~gegaan.Ik heb wel een weg gevonden om aan cement te geraken. Ik ging 

zien in de burelen van de -cementfabriek. Ik was in .Kisaro vertrokken om 5.30u. Alles was 
nog gesloten, maar de waker liet me binnen. Hij riep de Chinese baas. Die ontving me met 
oosterse jovialiteit. Hij vroeg me te wachten tot . de secretaressen zouden aankomen. 
Ondertussen had ik de tijd om hem te spreken over Kisaro. Hij zou op bezoek komen. Hij had 
ook een woordje geschreven aan de hoofdsecretaresse om haar aan te manen mij speciaal te 
verzorgen. Dat hebben ze ook gedaan. Ik had nog een lading aardappelen, die ik eerst aan de 

1 
man moest brengen. Er stonden daarna een twintigtal klanten voor de deur. Ik mocht dadelijk 
binnen en werd ook zeer vlug bediend. De cement is gerantsoeneerd. Ik vroeg om de volgende 
week te mogen terugkomen voor 20 zakken: "Voor u is er geen probleem. Ge kent de weg." 

Woensdag,8 januari 
' 

Y, I Vanuit Butare heeft men mij laten weten dat ze graag twee kookketels Muvero van 98 1. 
zouden willen. Ik heb ook dringend geld nodig. Wil dit laten overkomen langs de bank. Ik ken 
niemand die vanuit Belglê naar hier komt. Als het mogelijk is, kunt ge 3.000 euro 
overschrijven. Dan zal ik wel toekomen tot aan uw bezoek. Ik heb het zo lang mogelijk 
uitgesteld. De Rwandese frank verliest dagelijks aan waarde. Men geeft reeds 525 Rfr voor 1 
euro. 

Het gaat hoe langer hoe slechter 
met de toestand in het middelbaar 
onderwijs. De schooldirecties 
vinden allerhande trokken uit om 
geld te vragen van cfe leerlingen: 
schoolgeld, premies voor de 

1 

leraars, tussenkomst in het 
onderhoud van de· gebouwen, 

, logement enz. Leerlingen die niet 
betalen worden doorgestuurd tot ze 
het nodige geld bijeengeschooid 
hebben. Het staat allemaal op zijn 
kop. 



Zondag 12 januari 

1 

Wij hebben hier in onze heuvelkerk een seminarist uit het groot_ seminarie. Hij was met verlof 
en had gevraagd om de celebratie te mogen doen in Murama. Hij heeft zo_ maar even 
tweemaal drie kwartier gepreekt. Ons Heer vergeve het hem! 

X l Na de middag wachtte Jean.Baptisl,op mij om zijn w~rf te gaan bezoeken. Hij is bezig een 
huis en boerderij te bouwen. HtJ heeft op een heuveltop 1,5 ha grond gekocht en 
geterrasseerd. Jean-Baptiste.is een boer naar mijn hart. Een werker als geen en terzelfder tijd 

1 

een model vap. een huisvader. Hij heeft een schoon gezin van zes kinderen en een parel van 
een vrouw, een zorgzame moeder. Hij is ook gaed gezien door zijQ. buren. Dat is heel 
belangrijk. Hij weet hen te helpen door goede raad ennulpvaardigheid. 
Terug thuïs.,gekomen loodste Drocelle me nog mee naar een van haar klanten, dichtbij het 
centrum maar 100 m. lager. Hèt zat me 's avonds wel wat in de benen. 

_Do_nden!ag 3 januari 

Er zijn reeds enkele dagen verlopen sinds mijn laatste berichten. Ik had een zeer zware week. 
f Eerst was er ~rie met de tractor. De schroef van de ventilator had spel gekregen en had de 

radiator erg beschadigd. Ik liet hem herstellen in Kigali. Na een tijdje was het weer hetzelfde. 
Morgen wordt het weer zoeken naar bekwame mensen, die ons kunnen helpen. 

~ 

,... 

' 1 

':"" 

'f. Een tweede miserie: er is in de grensstreek mond- en 
klauwzeer . uitgebroken. Dat is de noordelijke grensstreek 
tussen Byl.lmba en Oeganda. De minister had dadelijk 
verbod uitgevaardigd in heel de prefectuur om vlees te 
verkopen. beze · . maatregel is helemaal uit de . lucht 
gegrepen. Er was geen enkel verbod voor het vervoer van 
dieren. De kudden mochten vrij rondlopen. De 
slachtingen in ~pen....lucht, zcymaar blootgesteld aan weer 
en wind, aan vliegen en insecten: dat moqht allemaal. 
Alleen het vervoer van vlees was verboden, omdat men 
in Kigali bang is dat er besmet vlees zou worden 
verkocht. Verleden dinsdag ben ik reeds naar het 
ministerie gegaan om mijn gedacht te zeggen over die 
maatregel. De directeur van de veeteelt zei me: "Schrijf 
een brief aan de minister en leg uw argumenten uit." 

y_, \ Anderen hebben me dit afgeraden, omdat het beter is langs de staatssecretaris om te gaan. Die 
!' staatssecretaris is op dit ogenblik Drocelle Mugorowera. Ik noem haar oud-Kisaroër. Op het 

einde van haar middelbare studies in de landbouwschool van Nyhagáhanga deed ze zes 
I' maanden stage op ~aro. Ze kreeg ~oen een beurs om ~ Rusland verder te stu_dere~ Ze he~.ft 
\ na de oorlog camere gemaakt en 1S nu staatssecretarlS van landbouw. Ze is Kisaro altlJd 

genegen gebleven. Wè zullen er een goede pion aan hebben. Ook de prefect van Byumba heb 

1 
ik kunnen overtuigen van de omedelijkheid van de maatregel en ook dat het vrij rondlopen 
van de dieren het grootste gevaar is. Hij gaf me uiteindelijk gelij"k:. Men stelt vast dat men 
totaal onwetend is. Men heeft twee dagen vergaderd op het ministerie. Eindelijk was er deze 
middag een mededeling aan de radio dat er verder vlees mag verkocht worden in de omgeving 

1 van Byumba. Kisaro mag dus voortgaan met de beenhouwerij en de verkoop van vlees. Een 
maatregel i.v.m. het rondlopen van de kudden zal er niet gauw komen, omdat vooral in de 
grensstreek de grote kudden aan Tutsi behoren. Die hebben ten andere de middelen niet om 
hun beesten op stal te houden. -



Een derde miserie is het gebrek aan benzine. Gister was ik in Kigali. Er waren lange rijen 
wagens aan elk benzinestation. Sommige chauffeurs hadden de nacht in hun wagen 
doorgebracht. Voor de mazout was er geen probleem. Nog een geluk voor ons. Men heeft er 
wel van geprofiteerd om de- prijzen met 20 Rfr per liter op te slaan. Er zouden in Mombassa 
lekken zijn in de pijplijn. Die moeten eerst hersteld. Daarbij had Tanzania het zwaar verkeer 
verboden omdat de wegen te slecht zijn. -

; Op het veld zijn we volop aan de oogst: aardappelen, bonen; de tarwe staat in bloei. 

1 

Onze me!sers vragen of er fietsen kunnen meekomen met de container. Ze zijn met acht. Er 
zijn al twee fietsen gevraagd voor onze catechisten. 

Maandag
1
27 januari 

De pech met onze tractor houdt aan. De schroef van de ventilatie heeft de radiator erg 
beschadigd. De riemschijf had speling. De riemschijf is op de tractor bevestigd zonder 

l 
schroefdraad. We hadden eerst de radiator laten herstellen, maar dat heeft niet geholpen. Men 
geeft me de raad heel de radiator te vervangen, alsook het stuk waarop de riemschijf bevestigd 
is. Dit is een hele opgave. Misschien zit er een kans in om dat in occasie te vinden. Kunt ge 
daauvoor zorgen? De verdeler, waar de tractor van komt, woont in-West-Vlaanderen, maar ik 
heb . daar geen gegevens van. Als ge dit stuk vindt, zou het goed zijn om aat per vliegtuig te 

1 versturen. Anders duurt het te lang. Kunt ge ook de stop van de irud2~ttank van de Mitsubihi 
' meesturen. Ten gevolge van de benziny.crisis is die ergens scheef.geslagen. 

~ag,28 januari 

'f 1 We hebben nu ook- telefoon op het centrum. 
Verleden zondag stonden hier 's morgens om 7u. 
vier mannen aan de deur. Ze vroegen of ze de 
telefoon mochten installeren. Ze 
vertegenwoordigden een concurrent van 
Rwandatel. Hun doel is telefoon te installeren op 
de heuvels. Er moet enkel electriciteit zijn. Op 
mijn vraag wat .dit zal kosten, zegden ze dat de 
installatie gratis en ook het telefoneren gedurende 
drie maanden. Voorlopig kunnen we van hieruit 
nog niet naar België bellen. De kost daarvan zou 
te hoog zijn om het gratis te kunnen doen. Het 
apparaat staat opgesteld in onze refter. Tussen 
l l.30u. en 12u. Belgische wintertijd zijn wij aan 
't middagmalen. Het nummer IS: 

00.250.060.20040. 

e hebben een vervelende kwestie gehad. Onze secretaris, die ook dienst.doet als chauffeur 
had en dwaas ongeval. Een ongelukkige aanrijding met weinig schade. Hij had verwaarloosd 
er de politie bij te roepen. Hij zou het in der minne regelen. Hij bekende dat hij fout had. Ik 
stuurde hem naar de politie. Het was te laat. Ik stuurde hem naar de verzekering.-Daar eiste 

/ men een rapport van de politie. Het gevolg daarvan is dat hij de schade zelf moet betalen. De 
eigenaar van de andere wagen wilde er zijn profijt uit halen en kloeg onze chauffeur aan bij 
de politie. Deze dreigde ermee zijn rijbewijs in te trekken. UiteiIÎdelijk ben ik zelf moeten 
tussenkomen. Het viel me niet moeilijk de tegenpartij van woordbreuk te beschuldigen. Ik heb 
het bèèlrag van de factuur voorgeschoten en hoop dat de zaak geklasseerd is. Ik hoop dat dit 

\ een goede kant zal hebben voor de chauffeur. Ik had er hem al verschillende keren op 



\ gewezen dat hij voorzichtiger en kalmer moest rijden. Er schijnt geen beterschap in te zitten. 

1

. Ik heb een andere chauffeur aangeworven. Een oud-Kisaroër, die voor de oorlog bij het leger 
was. Hij heeft me voldoende bewezen voorzichtig te zijn. Voor de andere heb ik onze vriend 
Mugemana gevraagd om een nieuwe job te vinden. De man heeft wel goede hoedanigheden, 
maar hij past eigenlijk niet op het centrum. 

Zaterdag, 1 februari 

We kregen in de afgelopen week heel wat bezoek. Maandag kwam er een Amerikaanse 
vrouw. Dinsdag ontvingen we een afvaardiging van de PNUD. Donderdag waren het twee 
personen van de universiteit van Butare. -·- -li-M l~-!) 

Zondag i2 februari 

Verleden dinsdag had de wind op sommige 
;x 1 plaatsen heel fel gewoed.. De lagere school van 

Kigogo had het erg te verduren gekregen. De 
daken van 12 klaslokalen gingen aan de haal. 
Alleen de 3 klassen die Kisaro bouwde in 1996 
bleven overeind. Dat is ook de reden waarom wij 
allereerst op de hoogte werden gebracht. We 
werden tegelijk ook aangezocht om de herstelling 
te organiseren. Aan het ministerie werd gevraagd 

\ om tussell_ te komen. Er worden 500 dakplaten 
l gestuurd. Volgende dinsdag heb ik beloofd ter ..__ 

plaatse te gaan.Toen men de prefect verwittigd 
had , was zijn eerste reactie: "Ga ermee naàr Br. 
Cyriel. Het is een heel dringend geval." We zitten 
nochtans met de handen vol werk: Mutandi, 
Rusasa, Muyanza. 

Er woonde in Byumba sinds 50 jaar een Pakistaanse familie. De oude vader boogde op een 
goede vriendschap met Koning Leopold III. Die mensen zijn in 1992 het land ontvlucht. Er 
waren verschillende kinderen, die nu zo-wat in heel de wereld verspreid leven. De ongehuwde 
dochter, die de handelszaak in Byumba ope14hield, 1eefde er tot dan samen met haar moeder. 
Toen is ze naar Engeland gevlucht, waar ze nog steeds verblijft. Elk jaar kreeg ik minstens 

1 
één brief van haar. Met nieuwjaar schreef ze mij: ''Over enkele dagen kom ik.naar Rwanda. Ik 
wil mijn huis terug in bezit nemen. Dat huis is sinds 1994 bezet door inwijkelingen. Ik vraag u 
mij daarin te helpen." De mensen die het huis bezetten, zijn familie van een minister. Het is 
dus een delicate opdracht. Verleden dinsdag kwam ze me halen om s:amen de Zaak g~ 
bepleiten bij de prefect. Ik ben meegegaan. Gedurende twee uur heb ik moeten luisteren naar 
administr~tief . gezwets. Uiteindelijk vroeg de · prefect mijn gedacht. Ik heb heel kort 
geantwoord: "Het huis behoort sinds jaren aan de familie M~d. Deze vrouw-heeft dus het 
recht haar bezit op te eisen." Uiteindelijk heèft men · een bevel tot uitwijzing geformuleerd. 
Vandaag om 12u. moest het huis ontruimd zijn. Shainin met haar nicht, die in Kigali woont, 

1 

kwamen me op het middaguur halen om met hen getuige te zijn van de toestand. Het huis was 
helemaal geplunderd. Ze vroegen of ze op mij konden rekenen om de herstelling te leiden. 
"Vroeger hadden we hier vele vrienden. Nu .is nog geen enkele me komen groeten", zei ze 
verbitterd, "ze zitten allen met het hart vol schrik: er zit een minister in de familie." 



Ik heb haar beloofd het mogelijke te doen, op voorwaarde dat haar broer1 die in Brussel woont , 
afkomt om samen met hem alles tot een goed einde te brengen. Het nodige geld voor de 
herstellingen zou ze storten op onze rekening in België. 

Dinsdag,4 februari 

Gij schrijft dat er op 18 mei verkiezingen zijn in België en dat de Belgen in 't buitenland 
mogen stemmen. Op de-Belgische ambassade zegt men mij dat ik hier niet kan stemmen, 
omdat ik in Genk ingeschreven ben. Ik kan er ook moeilijk speciaal voor naar Genk komen. 
De teelt van ·Luzerne, die we beproefdt hebben, wordt een echte revelatie als waardevol 
voeder voor de varkens. Sinds we daar cfe biggen elke dag een portie van kunnen geven, zijn 
ze er sterk op vooruit-gegaan. Daarbij is de Luzerne een plant die voor dit klimaat heel 
geschikt is. Verleden jaar hadden wij een erg droog seizoen. Maar de Luzerne bleef steeds 
doorgroeien. Het is een bewijs van de stelling dat de wortels zeer diep doordringen. In een 
wetenschappelijk boek spreekt men tot 10 m. Dit is op zich een groot voordeel. Iemand 
vertelde me dat een doctor goede resultaten had met veel Luzerneblaadjes te gebruiken in de 
voeding van de kinderen. Ik ben bezig met het zaad overal te verspreiden. 
Deze voormiddag ging ik met Gaspard op bezoek in de lagere school vari Kigango. Daar heeft 
en orkaan lelijk huisgehouden. De school teh 1.200 leerlingen. Er werden 12 daken door een 
wervelwind weggerukt en 20 m. verder neer- gedropt. Er zijn nog juist zes lokalen bruikbaar. 
Het is een onoverzichtelijke verwoesting waar de mensen geen raad mee weten. Als we er niet 
tussenkomen, geraakt de zaak niet opgeklaard. Deze namiddag hadden we een vergadering 
met Ayimana, Gaspard en de conseiller van de sector. We willen aan de mensen een actieplan 
voorleggen om met hen de herstelling aan te vatten. De mensen zijn van goede wil, maar als 
men hen niet op weg zet, komt er niets op gang. Binnen een maand moeten de kinderen weer 
ordentelijke klassen hebben. Het centrum van Kisaro geeft de bomen voor de gebinten, alsook 
de nodige nagels, enkele zakken cement en .betonijzer om de gebinten in beton vast te zetten. 
De verpleger van het dispensarium daar ter plaatse liet ook de gelegenheid van mijn bezoek 
niet voorbijgaan. De installatie van zonnepanelen was in panne. Ze hebben 3 stellen van 3 
lampen. Geen een doet het nog. Ik heb de batterijen meegenomen om te controleren. Er zijn 
zeker lampen defect. Maar het zou uitzonderlijJ<: zijn, als ze het allemaal begeven hadden. Ge 

· moogt alvast een bestelling noteren van 10 kleine buis lampen van 8 watt. 

Vrijdag
1
14 februari 

, Als Jef de bestelde stukken gevonden heeft, kan de verzending per vliegtuig misschien vlug 
gebeuren. Tenzij in Boxbergheide de voorbereiding op de priesterwijding van 16 februari dit 
zou bemoeilijken. Zeg màar aan Rita Geraerts dat ze welkom is hier. Haar vraag wat ze moet 
meebrengen is wat ingewikkelder. Indien er klein materiaal nodig is tegen die tijd, zal ik het 
nog laten weten. 

Aan de directeur van de Tuinbouwschool 
van St-Truiden zou ik willen vragen dat de 

\\ studeiifen hun vastenvoettocht zouden 
doen voor de lagere scholen uit de 
omgeving. Ik denk dat ze dit in het 
verleden nog hebben gedaan. Doe ook 
veel groeten aan onze vrienden die ziek 
zijn. Ik blijf aan hen denken. (;) , ( __ 

~ ,;.A.AJ---r4'\ 

l 
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Maanda 7 februari 

Er zijn van die dagen dat het nog,al eens tegen..--valt. De slagers moesten een varken slachten. 

\ 

Ze hadden het uit de stal gehaald. Vandaar is het 100 m. ver tot aan het slachthuis. De klepper 
van 150 kg was niet vooruit te krijgen. Ze weten dat ze met mogen. slaan. Het helpt niet en het 
beest zit vol blauwe plekken. Ze kwamen mij halen. Als oude varkensboer heb ik toch wel 
mijn trokken. We geraakten in elk geval aan het slachthuis. Dit kan men geen ·tegenvaller 
noemen. 

Daar het dispensarium dichtbij ligt, kwam 
de verpleegster vragen óm een moeilijk 
geval naar het ziekenhuis · in Byumba te 
brengen. Toen ik . daarvan terug thuis 
kwam. reed ik naar het veld, waar men 
aardappelen aari 't oogsten was om er een 
eerste lading weg te halen. De resultaten 
van dat terras zijn buitengewoon. We 
komen gemiddeld aan 50 ton per ha. Dit is 
ook zeker geen tegenvaller. 

1 
Toen ik op het centrum terugkwam. was er een onheilsbode met het bericht dat de jeep in 
Rusasa in panne stond. Ze waren er stenen aan 't vervoeren voor de bouw van drie klassen. Ik . 
reed erheen met de Dyna. Ze stonden daar met de jeep en een kleine aanhangwagen. Nu de 
tractor buiten dienst is, wordt de jeep als vervan( gebezigd. De chauffeur van de tractor kan 
ook de jeep besturen. Hij had zeker gedacht dat men even goed en even veel kan laden als op 
de remork met de tractor. Als ik de hoop stenen zag die ze 'reeds hadden afgeladen en daarbij 
de erb8rmelijke toestand van de weg, vroeg ik me af hoe ze met de arme jeep tot daar waren 
geraakt. Toen ik de jeep nakeek, vond ik duidelijk tekenen van een defecte versnellingsbak. Ik 
liet de stenen op de Dyna laden en voerde de vracht naar de w~rf. Toen ik terugkwam bij de 
jeep, probeerde ik de derde versnelling en alles verliep vlot. Het was namiddag toen ik thuis 

\ 

kwam Ik vond er een hele groep bezoekers, die op~ 't onverwacht vanuit Gitarama gekomen 
waren om Kisaro te zien. Ik liet hen aan de zorgen van Leonidas over en haastte me om wat 

1 
gaan \_,te eten. Onderweg zag ik· tot mijn ontsteltenis dat de Mitsubishi een flinke deuk 

· gekregen had. Broeder Protais heeft al wat rijoefening achter de rug. Hij had geoordeeld dat 
de aardappelen moesten_ gehaald worden. Hij wilde bewijzen dat hij 0015 "al zelfstandig kan 

\ 

rijden. Spijtig genoeg stond het aardappelmagazijn in de weg en botste'ë:JCtegeivaan. Het 
gevolg was: de rechter.Jamp stuk en het spatbord verwrongen. "Het valt vandaag allemaal 
tegen, zei Gasana, mijn schoonbroer is ook overleden." · 
In de namiddag hebben we druk gewerkt om de Mitsubishi wat op te lappen. Wij zijn er niet 
zo slecht in geslaagd, maar er blijven littekens. Stuur in elke geval met de eerste bezoekers 
een koplamp en ook standlicht en p~ers mee. 

Dinsdag
1
18 februari 

1 
Deze morgen komt men me zeggen dat Uwayezu (het manneke) gestorven is. Rond de jaren 
'80 woog hij als kind van 9 jaar slechts 13 kg. Ik liet hem opnemen bij de zusters van 
Muyanza. Hij kwam er bovenop en kon de lagere school volgen. Daarna kon hij hier aan 't 
werk. Ook voor hem is de oorlog fataal geworden. Als sukkelaar zonder thuis viel hij van de 
ene ~serie in de andere. Hij trouwde en toen was het volledig verknoeid. Hij kreeg 
suikerziekte, die door gebrek aan verzorging hoe langer hoe erger werd. Soms kwam hij nog 

1 
een korte periode werken, maar hij ging er gestadig op achteruit. Hij laat een sukkel van e~n 
vrouw achter met twee kindjes. 



Men kwam me ook nog zeggen dat een baby van enkele dagen oud overleden is. In dit relaas 
zit zoals ik al schreef heel wat onheil verborgen. Het leven hier is er een aaneenschakeling 
van. Het is dan ook te begrijpen dat ik voor de mensen een soort klaagmuur ben. Ik preek hen 
steeds de solidariteit. Ik moet er.. op letten dat ik die zelf ook betracht. Onder de gewone 
mensen is onderlinge hulp vanzelfsprekend, maar rijke mensen trekken er zich niets van aan. 
Mijn voorbeeld, mijn sterkte, mijn klaagmuur is de Heer. Ik voel Hem naast mij. 

Zondag,23 februari 
r · -

Met het dedouaneren van de verzendingen gaat het hoe langer hoe beter. Verleden dinsdag 

1 
avond kwamen de twee pakken aan op de vlieghaven. Vrijdag..-morgen stonden ze hier al 
uitgepakt. Woensdag had men mij bij E.A.C. gezegd -..., 
~t het 'avis d'amvée' niet voor dónderdag.-avond zou .~schikbaar zijn. Vrijdag.-morgen ging 
ik zien. Ze zegden dat een zekere Juvenal die was komen halen, maar er moest nog eerst 
, betaald worden. Ik betaalde en reed met de rest van de documenten, die juist per fax waren 
aangekomen, tot . bij Juvenal. Hij stelde voor om mee naar de douanen te gaan. Daar ging ik 
naar onze vriend Abel en zei waarover het ging. "Geen probleem, zei hij, ik zal tekenen en 
dan moet gij biet-tegenover ook de hoofdcontroleur laten tekenen."Toen ik daar binnen-kwam 
zei de man: "Ha Cyrie~ ik ken u al lang; zeker al 20 jaar, toen ik nog student was bij Br. 
Mansuy. Wat mag ik voor u doen?" 

Maanda 24 februari 

"Als ge dit vlug wilt tekenen, dan zijt ge een 
engel!" 
"Met veel plezier", zei hij. Het was zo gebeurd. 
Het was rond de middag. 

l "Als ge om 14u. hier zijt, zei Juvenal, dan gaan 
we naar de vlieghaven de pakken halen. Ik stond 

j er versteld van hoe rap het kan gaan, waar 
1 anderen soms drie weken moeten wachten. De 

week voordien had een dame uit België.zij-was c{.U 

voor drie weken naar Rwandfg~komen, omdat ze 
zich een atelier van gehandicapten aantrekt.~ 

_had vanuit België _voor Kerstmis pakken 
opgestuurd eif':~g altijd niets, had ntvangen. Ik 
ben toen met haar naar de dou anen gegaan. Ik 
kreeg daar de melding: "Morgen gaat ge de twee 
pakken hebben; alles zal gereed zijn." Het was 
ook zo. Waar het aan ligt, weet ik niet. Ik kan er 
Ons Heer alleen maar dankbaar O!ll zijn. 

Het werd hoog tijd dat de tractor klaavkwam, want de tarwe staat rijp. Leonidas maakte zich 
al zorgen. Het gaat beginnen regenen en dan zitten we met de oogst in het water. Vandaag 
was hij opgelucht: we kunnen eva.an beginnen. We hebben dit jaar wel een vroege oogst. Het 
~ ·zelden dat we in februari de tarwe kunnen oogsten. Vanaf half januari tot nu is het 
uitzonderlijk warm geweest, met een minimum aan regen. 

1 
Samen met de radiator en de waterpomp van de tractor mochten we ook het 9opieertoestel 
ontvangen, ons gegeven door de St. -Jozetschool uit Woluwe. Voor al die waardevolle 
geschenken danken we de bereidwilllge gevers en al degenen die meewerkten om die in 



Rwanda te doen aankomen. Er zijn altijd mensen bij betrokken, die er tijd en energie aan 
besteden en op die manier blijk geven van hun liefde voor de armen van Rwanda. 

( 
- /I~ 2.o ) Ik schreef reeds dat een wervelwind lelijk huis gehouden had in de school van Kigogo. Zo 
~ maar even 12 daken van klassen werden afgerukt. In de omgeving van die school staan er 
· \ weinig bomen. Daarom hebben we een 100-tal bomen laten vellen uit ons bos om de gebinten 

te vernieuwen. Die bomen werden vervoerd door een vrachtwagen van het Hoger Comité van 
Vluchtelingen. De prefect van Byumba was er tussen gekomen. Nu zijn de mensen van 
Kigogo bezig die gebinten ineen te timmeren. Daarvoor geeft Kisaro hun alle ger!_ef. Als ze 
daarmee klaar zijn, zullen wij hun dakplaten bezorg~n. Ayimanà, een oud-Kisaroë~, is 
voorzitter van het oudercomité. Op die manier hebben we ae zekerheid dat alles eerlijk 
gebeurt. 

Zaterdagll maart 

· \ De school van Rusasa beschikt op dit ogenblik 
over een speelplaats van 50 c;p 80m. Ik kwam er 
verleden zaterdag voorbij. Tot mijn verwondering 
was'\., de speelplaats gevuld met kinderen. Het is 
een bewijs dat de kinderen dit nodig· hebben en 
dat al de energie die erin steekt niet vergeefs is 
geweest. Het heeft een massa werk gevraagd om 
het terrein te effenen met hak en schop en 
kruiwagen. Het resultaat is zeer bevredigend. De 
grondvesten voor drie nieuwe klassen zijn daar 
ook klaar. Wij hebben noodgedwongen de 

1 
werken in Mutandi moeten onderbreken. 
Noodsituaties mo~ten we voorrang geven. Er is 
immers maar één Kisaro, waar aller ogen op 
gericht staan. Zo is er bezoek gemeld voor 
morgen van een vijftigtal personen van 
verschillende nationaliteiten. Ze zijn gestuurd 

, door de PNUD, het project van de Verenigde 
Naties voor Ontwikkeling. Misschien wordt het 
e~e goede zaak. B~ert een paar dagen weten we 
er meer over. 

We hadden een heel zware week. Verleden maandag werd de tractor weer in gebruik 
genomen. Zonder moeilijkheden. 's Avonds ging ik de camionette Dyna halen in de garage in 
Byumba. Alles scheen in orde. Ze hadden de segmenten moeten vernieuwen. Er was te veel 
olieverbruik. Dinsdag.-avond werd ze geladen met groenten voor Kigali. Men geraakte er niet 
mee thuis. Toen ik erbij,-kwam, merkte ik dat het wel eens heel erg kon zijn. We sleepten ze 

~ 

terug naar de garage. Pieter, de Duitse instructeur, zou ' s anderdaags alles onderzoeken. Toen 

\ 

ik ' s namiddags aankwam, stond hij er beteuterd bij. Een stang van de piston was losgeraakt 
en had lelijk huisgehouden. "Het is onze fo~, zei hij, we moeten de stukken herstellen. Het 
wordt zeker een grap van 300.000 fr, maar we hebben geen geld". Het is een school-garage. 
Hij beloofde naar zijn bazen te gaan om te zien wat er kon gedaan~orden. 
Dinsdag kregen we bezoek van de PNUD. Een groep van 25 mensen, vertegenwoordigers van 
haast alle landen van Afrika. Ze kwamen hmi licht opsteken in Kisaro. Verbazing alom, 
bewondering, iets enigs in Afrika: dat waren hun reacties. De PNUD is de grootste 
financieringsorganisatie, die we hier kennen. Zullen ze de les begrijpen? 



Zonda ,2 maart 

Zuster Marie Michel is gistevavond vertrokken naar België met een gekwetste pater Salesiaan 
uit BuruÎÏcti; ëifè een verkeersongeluk had gehad. Ik heb haar gevraagd de .dichtingen van onze 
sauciesenvuller mee te nemen. De dichtingen laten teveel olie door. Jef zal weer eens op zoek 
moéten gaan 9~ dat te vinden. De zuster komt terug op 11 maart. Als ge haar dan kunt laden 

1 met 500_.Q__€
1 

Zb.._'"Kunnen we voort tot aan uw bezoek. Ik wacht al een hele tijd op de storting van Oost 
Priesterhulp. Ze lieten me weten dat ze begin december gestort hadden op de rekening van het bisdom 

1 Byumba. Er kwam echter nog niets over. Er zijn ook nog 1000 ~ onder...weg vanuit Rome. Ons werk in 
de scholen dringt, maar de kas is leeg omdat ik zoveel heb moeten voorschieten. 

Maandag maart 

In Kigogo vlot het werk niet aan de afgewaaide daken. Na twee weken zijn ze nog nergens. AyimaJ!~ 
is de toestand niet meester. Er heerst geen goede r geest van· verstandhouding. Ik ben er gewèest met 

\ 100 dakplaten die ze gevraagd hadden. Nu vragen ze ook nog 100 bomen. Toen ik er aan kwam waren 
ze bezig de oude platen te verkopen. Die konden niet meer gebruikt worden om de nieuwe daken te 
m~en. _ 

· Ik heb me deftig kwaad gemaakt en gedreigd dat ik er de maire zou bijhalen. Voor de 100 bomen, die 
er nog moeten komen, heb ik geëist dat ze die zelf komen kappen op het centrwn. Ze wilden niet. 
Toen heb ik gezegd: "Ge hebt de keuze te doen wat ik zeg, of uw school zelf opbouwen zonder de 
hulp van het centrum. 's Anderdaags waren ze toch in Kisaro om de bomen te kappen. 

Vrijdag,14 maart _ 
( 'W 1-4 i 

Zuster Marie Michel is terug in hét lan'd. Ze had de euro's bij, de dichtingen voor de vleesmolen en de 
documentatie voor de aankoop vá'n een nieuwe vrachtwagen. -

l De euro staat op dit ogenblik 4_n 561,247 Rfr. De Rwandese munt zakt nog dagelijks. Voor de wagen 
zou ik willen kiezen voor de Mitsubishi met open laadbak. We hebben zeer veel voldoening met de 
Mitsubishi. Voor Rwanda is het een iqeale wagen. Het is natuurlijk aan u om te zien of de kàs het 
toelaat.(+- 20.000 €.Nota van de redactie). 
Van harte dank ik iederéen die meegeholpen heeft aan de verzending van de container: om alles bij 
elkaar te brengen, Harie, die ondanks zijn verwonde vinger mee hielp sjouwen; het stadsbestuur van 
Genk die wagen en chauffeur ter beschikking stelde om de vracht naar Boechout te brengen; kortom 
iedereen die meegewerkt heeft. 
We hebben (_eenJ zeer uitzonderlijk droog weer voor deze tijd van het jaar. Bijna elke dag krijgen we 1 
mm regen; soms tot 5 mm. Maar een echte regendag zit er niet in. Het zou iets meer mogen zijn. 
Afgezien van dat feit laat het weer ons toe rustig door te werken in Rusasa, Mutandi en Kigogo. Er 
zijn echter andere remmingen. Het platenfabriek heeft geen platen. Het is ook de enige fabriek waar 

\ 

men hier nagels maakt. Gister ging ik kijken. Ze hebben er geen. De mensen zullen opnieuw moeten 
beginnen de gebinten aaneen te binden met Mimosa. ·schors, zoals vroeger. Het invoeren van 
basismateriaal is heel moeilijk geworden. ·-

Diosdag118 maart 
1 De kostén v~n het transport van de vrachtwagen liggen zeer hoog. Maar als we hier aankopen moeten 

wij die transportkosten ook betalen. Ik ben mijn licht gaan opsteken bij onze kolonel op 9e ambassade. 
[k: sprak hem van de verzending van de vrachtwagen. Er zijn Belgische militairen in Nairobi, die de 
wagen naar hier zouden kunnen rijden. Hij was er volledig mee akkoord. Ze zullen het zeker graag 
doen. Als militairen hebben ze ook geen moeilijkheden aan de grens. De wagen kan met de boot tot 
Mombassa komen. Op die manier zou de wagen tamelijk vlug hier kunnen zijn. Zo kunt ge dadelijk 
aan de slag. 
Vandaag zaten we heel de dag zonder stroom. Dat maakt dat ik pas heel laat dit huiswerk heb kunnen 
afmaken. Wens iedereen langs het blaadje een zalig Pasen van onzentwege. 



Palmzondag .13 april 

Eerst moet ik iets schrijven over onze kleine Damascene. Op zondag 29 maart was er mis in 
Murama door de pastoor van de parochie, ik was niet aanwezig, Damascene was er wel. Wat 
er juist gebeurd is weet ik niet, maar in crisistoestand is hij naar het altaar toegesprongen en 

Dinsdag,15 april 

heeft de ciborie omgegooid voor men in staat was 
hem tegen te houden. 's Anderendaags is hij mij 
komen opzoeken zeker vol wroeging. Ik kon het 
over mijn hart niet krijgen hem te berispen. 
Daarna hebben we hem in enkele dagen niet meer 
gezien tot hij verleden dinsdag schreiend naar mij 

1 
toekwam. Hij heeft slaag gekregen van zijn vader, 
kreeg geen eten, hij was weggevlucht. Droevig zo 
'n kind te zien schreien van honger en miserie. 

\ 

Dat hij af en toe een crisis krijgt kan hij ook~niet 
verhelpen. Sinds een week heb ik hem weer niet 
meer gezien. Ik vrees voor dat kind. 

1 
Van 5 tot 19 april hebben wij bezoek van een sympathieke familie uit Meeuwen: 
grootmoeder, twee dochters, schoonzoon en kleinkind. 



Gedurende twee weken brengen ze ons een stukje Limburg. Ze stellen ons in de gelegenheid 
h~n een stukje Rwanda te tonen. 
Naar hun zeggen voelen zij zich hier thuis en vooral de kleine Esra is al goed ingeleefd tussen 
het volkje hier. Ze staan in bewondering voor Apollinaire, onze kok; zijn eenvoudige 
vriendelijkheid en gedienstigheid, zijn vaardigheid en vooral zijn ongedwongen ernst en 
werklust stichten hen. Ook zijn kleine helper Jean Pierre (Okapi) die bij de eerste wenk 
lachend en vlot elke wens voorkomt, bevalt hen. 
Een indruk die haast elke bezoeker opdoet over heel de werking van het centrum is er een van 
bewondering voor de grote vrijheid en ongedwongen ernst die iedereen bezielt. Dat drukten 
de bezoekers uit in hun dankwoordje, ze noemden er Kisaro een super_project. 

\c J Een centrum waar iedereen vrije toegang heeft, zonder muren of afsluitingen waar de armen 
f" thuis zijn. Een vormingcentrum waar niet alleen technieken aangeleerd worden maar waar de 

1 mens gevormd wordt tot eerbied voor iedereen, tot dienstbaarheid en eerlijkheid, tot 
\ daadwerkelijk meeleven met de armen die ons omringen. 

Op stille zaterdag vertrokken de bezoekers om thuis Pasen te vieren en met ons allen aan de 
Verrezen Heer te vragen dat Rwanda ook eens moge verrijzen uit zijn ellende. 
Ik kon hen niet begeleiden naar de vlieghaven, ik was te gast bij de Baptisten, vrienden van 
Jerome. Hij had voor de gelegenheid de wettelijke vertegenwoordiger van hun kerk in 
Rwanda evenals de maire van het district Kisaro uitgenodigd. Het werd een officiële 
erkenning van al wat hef centrum Kisaro bijgedragen heeft in de bouw van hun kerkje. De 

\ 
m~ire wou dan ook niet ten achter blijven en beloofde W0.000 RWF = 170 Euro voor de 
aankoop van de vensters. Gaspard vertaalde mijn .toespraak die een paar keer onderbroken 
werd door handgeklap. Gaspard en Jeróme zijn de rechterarm van de maire die zelf ook alle 
steun zoekt bij het centrum. -

De paaswake ben ik gaan vieren in de kathedraal 
die met, naar schatting 2000 mensen, goed vol zat 
voor een dienst die 4 uur duurde. Pasen ben ik 
gaan vieren met de mensen van Rusasa. Ze Waren 
ook talrijk om onder een verzengende zon de 
verrezen Heer te huldigen. 
De mensen van Mutandi moeten even wachten. 
Op stille zaterdag hebben onze metsers de 
bedekking van hun kerkje voltooid. 

1 Deze namiddag, tweede paasdag, ben ik met Gaspard de christenen van Bicumbi gaan 
\ bezoeken. Dat zijn nieuwe klanten die me met herhaalde brieven bleven uitnodigen om ook 

hen te gedenken. Bicumbi is de uiterste oostelijke heuvel van ons district. Op dertig jaar 
verblijf in Kisaro ben ik er slechts eenmaal geweest. Ik ben er aangekomen in een striemende 
regenvlaag. De catechist was er niet, maar we vonden de conseiller die ons alle nodige 
inlichtingen gaf. De mensen hebben er een kerkje gebouwd. Het is-een verloren hoek waar ze 
nooit een priester zien. De dichtsbijj5elegen kerk waarbij ze behoren, ligt op 20km. 
Een wonder dat deze mensen zo begerig uitzien naar wat geestelijk voedsel. Zo werden mijn 

1 
paasdagen gevuld. Morgen voormiddag moet ik dringend naar Rushaki en 's namiddags naar . 
Kigali om onze pastoor O~sterbos en zijn gezelschap af te halen. Dit gezelschap bestaat uit 



3 

l twee dames die gedurende een week de Rwandese realiteit willen toetsen aan de Belgische 
luxe. Zoals gewoonlijk zorgt zo _'n eerste contact voor verwondering om het contrast tussen 
beschavingen. Des te meer als het gaat om mensen die te jong zijn om geleefd te hebben in de 
goede oude tijd bij ons toen alles daar ook nog sober en simpel was. 

Woensdag 30 april 

De twee vrouwelijke bezoekers zijn ondertussen vertokken met naar ik meen een hele bagage 
nieuwe ideeën. Ze zijn getuigen geweest van ons ge\vroet op het centrum in onze strijd tegen 
de honger en voor het overleven van de meest behoeftige. Ik dank hen voor hun begrip ten 
overstaan van ons werk. -
Ondertussen en niettegenstaande soms zeer zware regens gaat het werk hier voort op alle 
terreinen. De bevoorrading van cement blijft moeilijk en vraagt heel wat over-en -weer­
geloop.Wij verwachten eerstdaags de container, die ons een supplement aan werk zal 
bezorgen. Er komt ook nog bij dat Broeder François ernstig ziek is en regelmatig zijn zorgen 
vraagt. Zo is nu eenmaal de toestand; ik klaag niet, tot nu toe kan ik het aan en de zorgen voor 
anderen zijn een verrijking. 

1 
Vandaag hadden wij de mis in Murama, waar ik het vertrek · van pastoor Oosterbos 
aankondigde. Onder de mis kwam men aank~ndigen dat de broer van de catechist Pierre 
Servielien overleden was. Waarschijnlijk weer een geval van aids. 

Zondag 111 mei 

1 
Om 10 u. vertrokken wij naar die andere heuvelkerk 
Mutandi. Het is voor deze mensen wel nuttig te weten 
dat er voor het vergroten van hun kerkje weldoeners 
nodig zijn. We zijn er _ toe gekomen de verbouwing 

. financieel gedekt te krijgen, zodanig dat de mensen er 
toch tegen regen beschut zijn. 
Toen we vandaar terugkeerden , namen we onder_ weg 
onze catechist Pierre Servilien mee naar Kisaro. Twee 
mannen vergezelden hem met enkele planken. Ik zei hun 
dat ze eerst een van de schrijnwerkers moesten halen. 
Dat hebben ze gedaan. Na een uur of zo was de lijkkist 
voor de dode gereed en kon dadelijk daarna de 
begrafenis aanvangen. Zo simpel als het leven is, zo 
eenvoudig kan ook het sterven zijn. 

1 

Heel de vorige week heeft men de mensen gemobiliseerd om een formulier te tekenen 
waardoor ze zich bekenden als lid van de PPR-partij. Er was vrijdag ook de hulde aan de 
president voor zijn beko?1en onderscheiding als beste president van Afrika. Het regende de 
hele voormiddag; de president kwam niet opdagen, het bleef dus bij enkele holle discours, en 
buiten de aanwezigheid van leerlingen en bedienden, was er weinig opkomst. 

1 Vandaag ben ik gaan celebreren in Gicumbi. Ik heb al eens iets . geschreven over die 
heuvelkerk. De christenen daar voelden zich totaal verwaarloosd. Sinds het oprichten van 
nieuwe districten is deze sector gevoegd bij het district Kisaro. Het is een verloren hoek maar 
ik stel vast dat de mensen er zeer ondernemend zijn. ze hebben samen een kerk gebouwd; die 
moet h~n zeer veel werk gekost hebben. Ze is gebouwd in klei_blokken. Het is een goed 



\ 

gebouw, maar er is nog zeer veel te doen: vensters en deuren, bevloering, bezetting van de 
muren enz ... het ontbreekt nog allemaal. . 
Gisteren was de catechist naar het centrum gekomen voor de wekelijkse overweging van het 
evangelie. Daarvoor had hij twee uur gestapt. Toen het gedaan was moest hij weer twee uur 
stappen alvorens thuis te zijn. Hij kwam mij smeken toch eens te komen om een 
gebedsviering voor te zitten. Ik beloofde hem vandaag daar te zijn om 1 Ou. als het weder 

1 
gunstig zou zijn. Het was mooi weer. Dat maakte de baan enigszins bereidbaar. Het is een 
tocht van 5 km door de brousse langs een geïmproviseerde weg. De heu~elkerk schijnt van 
jonge datum te zijn. Het aantal aanwezigen is voor de grote meerderheid samengesteld uit 
jongeren. De bezielster van de dienst was een jonge vrouw, misschien onderwijzeres; ze 
scheen heel bedrijvig en wat ik nog nergens ondervond, ze noteerde vlijtig heel mijn 
toespraak. Deze mensen verdienen een beetje meer steun. Ze vroegen me hun gemeenschap 
op te nemen in mijn wekelijks programma en de catechist vroeg of hij elke zaterdag naar onze 
evangelie_ overweging mocht komen. 

Din_sdag113 mei 

Verleden zondagavond moest ik stoppen, het was beginnen regenen; de stroom viel uit en dus 
was het weer kaarskens processie. Ik zit een beetje ver\Teeld: omwille van de ziekte van 
Broeder François; in plciats van hulp te bieden, vraagt het tijd om hem naar de dokter te 

1 brengen. Ook het nakend jubileum, ge weet wel de 50e verjaardag van de aankomst van de 
~ b~o~dersjn Rwan~'!: Deze namiddag rijd ik naar Kigali om twee broeders te verwelkomen 

die genodigd zijn. Eerst is er broeder Jozef Ste fkens, de enige overlevende van de drie 
stichters in 1953 en die nog steeds fit genoeg is om de reis te maken. Broeder Jan Jacobs komt 
ook. Hij heeft een twintigtal jaren van zijn lang missionarisleven in Rwanda doorgebracht. 

Na 50 jaar is er in Rwanda, zoals overal 
trouwens, heel wat veranderd, ten goede 
of ten kwade 

l De cementcrisis houdt aan, de leveringen 
langs het magazijn van de fabriek in 
Kigali zijn stopgezet. De fabriek heeft aan 
de banken verboden nog betalingen te 
aanvaarden. Ik ben naar het ministerie van 
handel gegaan, maar zonder veel succes. 
De directeur raadde me alleen veel geduld 
aan. Samen met zijn adjunct boden ze me 
een tas koffie aan met een sainoucha. 

Beiden vroegen ze me een bestelling van vlees te noteren. Dit was ongeveer alles wat ik erbij 
gewonnen had. In het oerwoud, zo zegden ze me, zou er een groi;idverschuiving plaats_gehad 
hebben die voor enkele dagen het verkeer onmogelijk maakte. "Kom gerust elke week eens 
langs", zei hij, nu weet ge waar mijn bureel is; ge komt maar recht naar hier. Ik heb de indruk 
dat hij niet overstelpt is met werk. Zijn aèljunct is oud-leerling van de school van Byumba uit 
de jaren ' 50. 

Zaterdag 
1
17 mei. ---- ---

Y Het jubileum heeft vandaag plaats gevonden. Ik zag de adjunct van het ministerie van handel 
tëiug op het feest .. We genoten van een-hëërlijk weer. De vele oud-leerllngen maakten -er eeri 
aangenaam spektakel van. 



De plechtige mis werd opgedragen door de bisschop van Bywnba met assistentie van de 
bisschop van Nyundo. Drie jonge Rwandese broeders konden hun eeuwige professie 
uitpreken. Onze ambassadeur, oud-leerling van onze school te Antwerpen, had er_aan 
gehouden aanwezig te zijn samen met zijn echtgenote. Ik zelf vond er heel veel oud-keruiissen 
terug: De burgerlijke autoriteiten waren er niet. De prefect van Byumba zelf was ook niet op 
de viering. 
Zo werd er een punt gezet achter de eerste vijftig jaar. De volgende halve eeuw is ingezet. Na 

\ deze beroerde periode moge er een tijd van vrede en vooruitgang volgen. Het is zeker de wens 
van allen die een deel van hun leven geofferd hebben aan het herstellen van de grondvesten 
van dit stukje Afrika: Rwanda, het land van de eeuwige lente! Dit niet alleen omwille van het 

1 
heerlijk klimaat, het blijft eeulvig jong, onvolwassen, onnadenkend, onverantwoordelijk, 
ondoeltreffend. 

f Wanneer zal het uit zijn vlegeljaren opstaan? Aanstaande maandag gaat men een referendum 
houden. Aan de voorbereiding heeft België enkele miljoenen euro geofferd. Door dit 

1 referendum moeten de mensen stemmen voor of tegen de constituties. Hoeveel procent van de 
Rwandezen weten wat een constitutie is? Er wordt gezegd en getoond hoe ze moeten 

y stemmen. Dus een total~ waardeloze peiling. Eén partij, de "MDR:"1 die enig gewicht kon 
1 opbrengen tegen de dictatuur, werd afgeschaft. Er mag dus geen oppositie zijn. Zo was het 
1 destijds in de URSS en bij Mao. 

l 
Wat heeft Rwanda nodig? Een degelijk lager onderwijs voor iedereen, desnoods tot 15 jaar, 
waaruit de elite verder het secondair onderwijs kan aanvatten. Dit onderwijs zou totaal 
kosteloos moeten zijn. Daarvoor wordt echter niets gedaan. Buitenlandse instanties achten het 
niet de moeite waard ernstig tussen te komen. Er is ook geen enkele verstandhouding tussen 
de grote wereldmachten die enige dfuk zouden kunnen uitoefenen. 

DinsdagJO mei 

Het is in het holle van de nacht. Toch moet ik dit in_ tikktn. Ik heb moeten wachten tot er weer 
elektriciteit was. 

(
De container is aangekomen in Kigali. Het agentschap liet het me deze middag weten. Daar 
heb ik morgen werk mee. 

\ De twee broeders zijn goed aangekomen. Het jubileumfeest verleden zaterdag is goed 

1 
verlopen. De twee bezoekers zijn nu op Kisaro. Ze wennen goed. De gezondheid van Br 
François is heel wat beter. Hij zit nog met een droge hoest. 

\ 

De startmotor van de wagen, die door de broeders 
uit België meegebracht is, hebben we 
onmiddellijk ingezet. Nu is al die startmis<:rie uit 
de voeten. Br. Jan was verwonderd dat het pak 
met de startmotor zo zwaar was. Hij had er geen 
rekening mee gehouden dat Jef de lege plaats had 
aangevuld met appelen. Ook hiervoor onze beste 
dank. Ze zijn echter al verteerd. 
Het onderdeel dat ik aan Moniek Verstappen 
meegaf is van een rugsproeier. Ik denk niet dat 
Jef er een ander voor zal vinden. Het gaat om een 
Japans merk, waarvan nergens een naam te 
vinden is. Tijdens mijn aanstaand verlof moeten 

\
we een oplossing vinden voor het 
sproeiprobleem. De te sproeien oppervlakte is te 
groot voor zo'n klein spul. 



\ 
B1:_)an komt terug naar België op 31 mei en Br Steyfkens op 10 juni. Voor de vrachtwagen, 
die verstuurd is, heb ik nu alle documenten. We-verwachten hem binnen kort in Mombasa. 

Dinsdag
1
27 mei. 

Het dedouaneren van de container sleept wat aan. Dat is de fout van het agentschap. Men 
heeft verwaarloosd te zorgen voor het 'avis d'arrivée'. Ik hoop morgen al de papieren klaar te 
hebben om ermee naar het ministerie te gaan. Daarna zal het wel vlotten. Ik ben vandaag ook 

( naar Kigali gereden met de Dyna, het was de eerste rit; deze keer ben ik zonder moeilijkheden 
thuis geraakt. In het terugkeren voor Rukomo heb ik een camionette Mitsubishi gekruist. Een 
nieuwe nog, zonder plaat; ik dacht dadelijk : het kon wel de onze zijn, ik heb geen aandacht 
gegeven aan de inzittenden, maar het was een gesloten kist en wij hebben een open wagen 
besteld. Morgen weet ik meer. De container wordt afgezet bij de paters Salesianen, waar wij 
hem daarna rustig kunnen leegmaken. Daarna kan hij dan weer verkocht worden. De 
verkiezingen, of liever het referendum is achter de rug. 

Woensdag128 mei 

Ik ben me de vraag gaan stellen: welke invloed kan het CPP A. Kisaro op de bevolking X \ hebben? Op landbouwkundig gebied vooral? De activiteit die het meest bijgedragen heeft tot 
het verspreiden van de faam van het centrum is de radicale terrassering. 

,,,_,...,,--

/ 

De gedurfde aanpak om in te gaan tegen de 

\ 
grootste vijand van de landbouw in Rwanda nl. de 
erosie is bekend tot buiten de grenzen en dus 
zeker over heel het land. We mogen met 

\ 

zekerheid beweren dat er in Rwanda op dit 
ogenblik 5000 ha. terrassen bestaan, gemaakt 

\ volgens de methode Kisaro. Deze methode is niet 
alleen afdoende als bestrijding tegen de erosie, 

1 

maar is ook het grote middel om te komen tot 
grondverbetering en dus tot een meer intensieve 
landbouw. 

~ Daaruit vloeit voort dat de producten van het 
/ centrum een grote bekendheid genieten. Onze 

voortdurende bezorgdheid voor het vinden en 
-=--) uittesten van de verschillende teelten, het zoeken 

naar de beste teeltmethode, de verzorging van de 
.l'd~f""~~~....:.--...;;::;~~S:.. geoogste gewassen vergemakkelijken de 

~~~~ . commercialisering ervan. Ze verhogen de 
reputatie van de te koop gestelde waar, in het 
bijzonder te Kigali, waar een meer kieskeurig 
cliënteel ons wacht. - ~ 

Een logisch gevolg daarvan is de brede verspreiding van zaden en plantgoed. Zowel voor de 
groenteteelt als voor de landbouwgewassen. De noodzaak van vorming, inzonderheid van de 
jeugd, dringt zich op. Dit gebeurt niet in schoolverband, maar in de praktijk.Zo zijn er elke 
dag een honderdtal jonge mensen, meisjes en jongens, aan 't werk op Kisaro. Daar het aanbod 
aan kandidaten te groot is, wordt er elke week gewisseld van groepen. Zo komen haast alle 
jonge elementen van de hele omtrek aan de beurt. Daar ieder een klein loon krijgt kunnen wij 

1 
uit heel deze actie besluiten dat er een groot gedeelte van de families uit de omgeving leeft 
van het centrum. 



7 

· Vrijdag,30 mei 

Het hero starten van de varkenst_eel~ bracht een nieuwe impuls aan de bekendheid van het 
centrum. Nu reeds, na een jaar, krijgen wij vanuit verschillende hoeken van het land de vraag 
naar onze kwekelingen. Deze varkenskweek wordt nog aangewakkerd door de grote faam die 
ons varkensvlees in Kigali geniet. 

·1 Voor de varkensteelt bij de géwone boer is er echter nog een grote weg af te leggen, 
voornamelijk in het bouwen van gezonde en functionele stallingen.Ook de voeding van de 
dieren is voor de gewone man een probleem. Het wondereffect van de luzerne wordt zeker 
een element van belang omwille van haar zeer hoge voedingswaarde. Daarbij komt het feit dat 
ze weerstaat aan iange droogte. Haar diep wortelgestel laat toe dat ze steeds blijft doorgroeien 
en het droogseizoen trotseert. Heel het jaar door en dit gedurende 3 à 4 jaar, kan men zonder 
onderbreking oogsten. Afgezien van wat voorafgaat, integreert het centrum zich zeer diep in 

l 
het leven van de mensen. Alle noden van de bevolking krijgen aandacht: de bouw van huisjes, 
van waterputten om het regenwater op te vangen, het fabriceren en herstellen van klein 

, materiaal, het maken van deuren, vensters, stoelen en banken. Een nieuwigheid is het 
1 fabriceren van bijenkasten. De bjjenteelt neemt de laatste tijd steeds meer uitbreiding. Onze 
\ coöperatiev:_e van imkers levert gemiddeld 20 kg. honing per week. 

Zaterdag 31 mei 

(' \ Een activiteit, die veel van onze tijd in beslag, neemt is de bouw van lokalen voor de lage~e 
scholen. Onze ploeg bouwvakkers is zonder onderbreken aan 't werk, want de noden zijn 
onoverzichtelijk. Dit brengt natuurlijk een. supplement aan werk mee voor het atelier: nl. het 
vervaardigen van de nodige gebinten en schoolbanken. 

We vergeten ook niet de mensen te helpen . 
in hun geestelijke behoeften. We bouwen 
kerkjes in de verschillende succursalen en 
we ondersteunen de catechisfen in de 
zondagsvieringen. 
De zorg voor de armen is een 
ononderbroken bekommernis: 
ouderlingen, gehandicapten en zieken, dit 
zijn de meest kwetsbaren waarvoor we 
geregeld kleren invoeren. We openden 
ook een klein dispensarium dat moet 
instaan voor de eerste hulp. Tot nu toe was 
deze activiteit zeer beperkt; we denken 
eraan deze een uitbreiding te geven omdat 
de officiële diensten van het . hospitaal in 
Byumba te wensen overlaten. 

En tensiotte is er de meer specifieke hulp aan vrouwen in nood. Dit werk bestaat reeds 
sindslS jaar ten voordele van deze kwetsbare categorie: weduwen, ongehuwde moeders, 
verstoten vrouwen. Zo werden er een honderdtal gevonden die verdeeld in groepen van 20 per 
groep één hectare. terras kunnen bewerken voor eigen profijt. Daarnaast hebben wij ook een 
naaiatelier, waar vrouwen en meisjes leren naaien, waar ze leren breien met als laatste 
nieuwigheid, het vervaardigen van tapijten. 



Dit is een kort en onvolledig overzicht van de enorme invloed die het centrum Kisaro heeft. 
Het is immers niet onder woorden te brengen wat er als waardering leeft in de harten van de 
mensen. Hun verwachtingen zijn immens. 

Maandag, 2 juni 

1 

Verleden week had ik een uitzonderlijke zware week. Maandag kon ik de Dyna uit de garage 
afhalen. Ik reed ermee verder naar Kigali als proefrit en natuurlijk tezelfdertijd om wat zaken 
te laden. Alles liep vlot. Ik had ook een grote bestelling ijzer gedaan die 's anderendaags zou 
afgehaald worden door onze vrachtvoerder. Zoals gewoonlijk reed Augustin 's woensdags 
met een lading groenten naar Kigali . Ik-reed ook op met de Mitsubishi. Toen we aan de plaats 
van afspraak kwamen, vielen we in de handen van de gendarmen: de autoplaten moeten . 

1 

vernieuwd worden; dat was voor de Dyna nog niet gebeurd. De wagen was immers 2 
maanden in de garage geweest. We hadden attesten van de garage, maar niets hielp. Ze namen 
het rijbewijs van de bestuurder af en de eenzelvigheidskaart van de wagen. Na veel gepalaver 
konden we dit doen herroepen maar Augustin moest onmiddellijk naar de controlepost om de 
wagen te laten onderzoeken. Ik had ondertussen mijn bezigheid om de groenten te verkopen 
en mijn andere boodschappen te doen. Er stonden zo _ 'n paar honderd auto 's bij de 
controlepost. Toen Augustin daar weg kon, was het 20.30u. , hij bleef overnachten in Kigali; 

'x \ de wagen moest daar blijven. De grote moeilijkheid was dat die wagen op mijn naam staat. 
Toen ik hem aankocht in 1995 was dat de enige mogelijkheid; ze besloten daar. uit dat ik 
handelaar ben. Iedereen in Kigali kent Kisaro en ook Frère Cyriel, maar papieren zijn 

j papieren. Ik moest het bewijs leveren dat ik ontwikkelingswerker ben. Ik stelde een attest op 
1 dat ik liet ondertekenen door de bisschop van Byumba. Dat werd aangenomen~ , de zaak 

scheen opgelost. We moesten echter nog een ander bureel binnen om uiteindelijk h~t laatste 
handteken te krijgen. Daar vond men weer een haar om të klieven. In heel het dossier zat een 

1 
document waardoor ik de to~.l~ting heb in te voer~n. Dit document staat e~hter op n~am van 
het centrum, de wagen op miJn naam; dat klopte met. Het was weeral laat m de namiddag en 
we reden naar huis. Vrijdag moeten we toch weer met groenten mw Kigali en ik zal wel de 
tijd vinden om in het stadscentrum het ministerie van financiën binnen te lopen om het 
bewuste document op mijn naam te krijgen~ -

Vrijdag
1
6 juni 

Op het bureel van financiën trof ik een man die 
zeer begrijpénd was. "Ik zal u twee documenten 

J maken, zei hij , één op uw naam en een ander op 
' die van het centrum." Dit ging allemaal zeer vlug. 

Ik voerde Augustin naar de controlepost. Ik zou 
verder groenten verkopen, maar ik had die 
voormiddag nog twee afspraken af te werken. In 
plaats van twee, werden het er drie, maar alles 
liep zeer vlot. Ik had het ondertekende document 
van vrijstelling van invoerrechten voor de 
container en zo konden wij aan de andere kant 
van de stad groenten gaan verkopen aan de 
douanen en het dossier voor de container 
indienen. "Kom maandag terug, zei Abel en het 
zal gereed zijn." 



Dinsdag ,l 0 juni 
1 

Vandaag ging ik terug naar het bureel van de douanen. De man had woord gehouden. Nu nog 
het handteken van de commissaris, maar deze was afwezig. 't Zal dus voor woensdag zijn. Ik 

.\ had echter nog een afspraak bij de FAO. samen met de mensen van de Wereldbank. Deze 
waren die beruchte woensdag te gast op het centrum van Kisaro en ze hadden aan Br. Protais 
de uitnodiging overgemaakt. Ze waren zeer onder de indruk van dit bezoek. Het zou er dan 

\ 

toch van komen de grote koek van 350.000 miljoen dollar voor de landbouw in Rwanda aan te 
snijden en ze vonden het evident dat Kisaro er zou _van delen. Er zal nog heel wat inkt vloeien 
eer alles op papier staat, maar ze verzekerden ons dat er moest aan begonnen worden voor het 
einde van het jaar. Ze verzekerden me dat ik onverwijld kon beginnen met het gereed_ maken 
van ons recyclagecentrum voor landbouwers. 

Woensdag 111 juni 

Vandaag kwam ik om 4 uur thuis van Kigali; er wachtten me twee personaliteiten op van het 
ministerie van financiën. Ze dragen allemaal een indrukwekkende naam: "Direction de la 
Planification stiatégique et du suivi de la Réduction de la Pauvreté." Ze wilden weten hoe wij 
het hier aan boord leggen om de mensen te laten overleven. Deze voormiddag had ik nog de 
kans een bezoekje te brengen aan qe staatssecretaris, oud-leerlinge van Kisaro. Zo_ 'n 
gesprekje is ontspannend en gaat er eerder van hart tot hart .. 
De vrachtwagen is er nog niet, maar de kolonel verzekerde me dat het voor deze week zou 
ZlJn. 

1 

Voor 't ogenblik ben ik hier alleen, maar slechts voor drie dagen. Br. Jozef Steyfkens en Br. 
Protais zijn naar Butare en Kibeho en Br. François volgt een seminarie over waterbeheersing 
in Gi tarama. 
De voorbije week was weer heel zwaar. Na een rustige maandag kwam men zeggen dat alle 

\ 

voertuigen van de provincie Byumba zich moeten aanbieden op het stadium om gecontroleerd 
te worden met het oog op het vernieuwen van de nummerplaten. Ik stuurae alvast Augustin op 
met de kleine Hillux. Naar onze mening waren alle papieren in orde, en toch vonden ze iets. 
Ze hadden ontdekt dat het centrum geen personeelsbelasting betaalt. Wie bestuurt er dan de 
wagens? Om de zaak te omzeilen gaven ze zelf de oplossing: "Maak een attest gereed waarin 
ge verklaart dat gij de wagens bestuurt en laat het tekenen door de maire van Kisaro. We 
formuleerden een attest en lieten het tekenen en stempelen. Voor die wagën was alles in orde. 

Ik liet de Mitsubishi daar en kwam naar huis om groenten te 
laden op de Hillux om ermee terug te keren naar Byumba. Het 
was intussen 18.15u. en reeds te donker om nog voort te werken 
op het stadium waar geen licht is. Met de Mitsubishi moesten we 

_.,. ... / naar het buiê~l van de belastingen in Byurnba. Er was ook nog 
~ ~- de tractor; men had hem moeten achterlaten op het stadi~m, 

vmaar men zou de zaak afwerken op het bure~l. Daar waren we 
echter niet volledig mee in orde; er mankeerden twee 

,.........~~~ ' betalingsbewijzen van de taksen van de vorige jaren. Het was 
dus van belang dat ik erbij blêef. Na een half_uur wachten ging 
ik binnen en vroeg hoever het stond met de tractor. "Alles is 
gereed, zei hij, we moeten alleen nog het bewijs gereed maken." 
Het duurde nog wel een kwartier, maar we waren geSteld. De 
tractor moest nog gehaald op het stadi~ en we konden ermee 
naar huis. Om 8.30u. waren we thuis. 



We moesten om 8 uur met de Mitsubishi aan het bureel zijn om hem te controleren, maar de 
mannen waren er niet. Dan maar door naar Kigali waar een hele klus të klaren was voor het 

\ dedouaneren van de container. Daar was iets niet in orde. Er waren twee "avis d' arrivée'~ één 
voor de inhoud van de container en de ander voor de lege container. Abel had alleen de 
vrijstelling voor het materiaal gemaakt. Er zou dus een tweede vrijstelling moeten gemaakt 
worden. Abel zei me: "Kom om 14u. terug, het zal gereed zijn." Het was ook gereed, maar de 
commissaris was er niet om te tekênen. Abel had echter geen tweede brief gemaakt, maar op 
de eerste in handschrift ook de container vermeld. 

1 

Ik moest terug naar Kigali. Juvenal had heel het dossier van de vrijstelling in zijn bezit. De 
commissaris had getekend, maar nu moest het nog passeren langs de controleur. Juvenal zei: 
Ge zult zelf moeten gaan want hij maakt moeilijkheden." Het was weer vlak voor de middag. 
Ik vroeg aan de controleur waarom hij niet wilde tekenen. (Die man is toevallig oud-leerling 
van Byumba en zelfs ex-postulant van juist voor de oorlog.) Ik durfde hem ook langs die kant 
aanpakken. "Ik zal nog eens onderzoeken, zei hij , kom om 14 uur terug." Ik was-er, maar hij 
niet. Na een half_uur ging ik bij de commissaris mijn nood klagen. "Die man gaat zijn recht te 
buiten, zei hij, waar is het dossier?" Dat lag op zijn bureel. Ik kon niet langer wachten en 
vroeg aan Juvenal verder op wacht te staan tot hij zou komen. Zover staan we dan. 
Ik heb twee mensen naar Kigali gestuurd om de autoplaten af te halen, maar tevergeefs. 
Morgen gaat er weer een om zijn beurt af te wachten. Het zal toch eens lukken. 
Deze namiddag reed ik naar Kigali om Br. Jozef Steyfkens naar de vlieghaven te brengen. Ik 
maakte van die gelegenheid gebruik om tot bij de douanen te gaan zien of alles in orde is voor 

, de container. Zoals de controleur beloofd had was het stuk getekend, morgen zorgen we voor 
1 de betalingen en de regeling om hem over te brengen naar de paters Salesianen; daarna kan 

het uitladen beginnen. Deze historie vind zo ook haar einde. Over de aankomst van de nieuwe 
wagen weet ik nu niets meer, morgen - ga ik haar de kolonel, misschien heeft hij nu wel 
nieuws. 

Donderdag 112 juni 

Broeder Jozef Steyfkens is op dit ogenblik 
aan 't vliegen. Zijn verblijf in Byumba en 
Kisaro was goed gevuld met allerhande 
bezoeken. Zijn aantekeningen wegen 

1 

zwaar: Rwanda voor het eerst terugzien na 
, 50 jaar is wel een belevenis.Er is zoveel 

\ 

veranderd. Van de koloniale toestand naar 
een strenge dictatuur. Van een normaal 

1 naar een overbevolkt land. Kigali was 
\ voor hem onherkenbaar. Hij heeft de reis 

kunnen maken naar Kibeho waar een 
nieuw bedevaartsoord officieel geopend 
werd en waar de R wandezen hun hart 
kunnen luchten bij de Moeder Gods. Ik 
laat het J:llerbij voor vandaag in de hoop 
einde _ deze week nog wat , nieuws te 
zenden. 

\ 
De vrachtwagen, die verstuurd is, staat geblokkeerd in Mombasa. Bouchout heeft de 
ambassade van België in Kenya als bestemmeling aangeduid had. De verzendingsorganisatie 
DSV.heeft het mogelijke gedaan hem los te krijgen, maar tot gisteren was dat nog niet gehikt. 
De ambassade van België in Kigali zou ook haar best doen. De kolonel is spijtig genoeg in 



België tot 28 juni. Hij had nochtans op voorhand het nodige geld overgemaakt. Ik zal morgen 
het gevolg vernemen. Onze ambassadeur is ook in België. 
Vandaag zijn alle formaliteiten rond voor de container. Morgen zal hij overgebracht worden 
naar de Paters Salesianen en kunnen wij al een kleine lading meebrengen. De hele historie 
met de Dyna is tenslotte ook opgelost. Het heeft moeite en geloop gekost, maar dat is nu ook 
achter de rug. -
De bouw van het kerkje van Rusasa schiet goed op. De muren zijn al 1 m. hoog. De volgende 
week zal voor een groot deel besteed worden aan het lossen en overbrengèn van het materiaal 
uit de container. We kunnen het nu zonder overhaasting doen, hij staat daar goed bewaakt. 

Ik ontmoette gisteren op de ambassade een 
R wandese Canadees die al een paar dagen naar 
mij aan 't zoeken was. "Ze hebben me op het 
ministerie gezegd dat ik u zeker moest 
ontmoeten; volgens hun zeggen zijt gij de 

1
, grootste Rwandees onder alle blanken hier in 't 
land." Hij is expert in 'Développement rural 

1 

Communautaire'. Wat hij hier komt doen is mij 
nog niet duidelijk, maar hij wou absoluut Kisaro 
zien. Ik heb hem uitgenodigd om zaterdag in de 
voormiddag te komen. Ge ziet, mijn dagen zitten 
oordevol maar het hindert me helemaal niet. 

Ik hoop dat ge stilaan tekst genoeg hebt voor het boekje. Vele groeten aan allen die eraan 
meewerken. 1 , 

J,o- t(l,,A..,-



Donderdag~ juli 

Eindelijk is de lichte vrachtwagen, die ge verzonden hebt aangekomen in Kigali. Hij staat bij de 
douanen. Het is niet verlopen zoals het gepland was. De kolonel van de ambassade had het 
anders willen regelen. Hij was ook niet op de hoogte van de rompslomp die dat met zich zou 
meebrengen. Daarbij was hij op dat ogenblik zelf in verlof in België en kon dus niet 
tussenkomen. De wagen was geadresseerd aan de ambassade van Nairobi met de opdracht deze 
dooi" te sturen naar Kigali. De ambassade in Nairobi wilde de wagen niet doorsturen. Het 
transport was niet betaald. Eer ik zelf goed op de hoogte was verliep er wat tijd. Ik heb me in 
verbinding gesteld met de directeur van DSV, de verzendingsorganisatie, en hem verzekerd dat ik 
borg stond voor de betaling. Toen heeft men de wagen doorgestuurd. 

Ondertussen is de kolonel terug uit verlof. Ik ging hem 

1 

opzoeken. Net zoals de vorige keren zei hij dat hij zou 
' instaan voor de transportkosten. Hij heeft dat ook 

bevestigtl aan de directeur van DSV. Daarna kon ik de 
~t:~k;:5ii:533 1 'avis d'arrivée' afhalen. De vervoerkosten Mombasa-

~ \ 'Kigali beliepen 1.800 dollars . Nu moet de ambassade nog 
~ een attest maken dat het voertuig voor het CPP A Kisaro 

X bestemd is. Zover staan we nu. 
Zèlfs met de vrijstelling van .dedouanering moet ik nog 1.000 euro betalen. Ik beschik nog over 
3.500 euro. Mijn vliègticket kost 1.000 euro. Ik zit erg krap. Zr, Steve van de Bemardinnen komt 

" op 3 augustus terug uit verlof. Kunt ge haar 10.000 euro meegeven? De werken aan de lagere 
scholen slorpen heel wat geld op. 

Dinsdag 
1
8 juli 

We zaten heel de avond zonder elektriciteit. Ik was al goed op weg naar het dromenland, toen ik 
wakker gepinkt werd door de lamp boven mij. Ik had toch graag mijn wekelijkse fax gereed ~ 
gemaakt en dus ben ik maar aan 't werk geschoten in het' holle van de nacht. Ik kreeg het bericht 
dat er op 2~ augustus e.k. de jaarlijkse missionarissendag plaats , heeft in Ciney. Ik word er 
dringend op uitgenodigd, want Rwanda is het thema van de bijeenkomst. Het wil toch wel juist 
lukken dat het dezelfde datum is als de missionarissendag in Bocholt. Daar kan ik dus niet 
aanwezig zijn. Kunt ge de directeur van de Landbouwschool verwi:!tigen dat ik zeer dankbaar 
ben voor zijn uitnodiging om bij hem te gaan middagmalen, maar dat het mij echt onmogelijk is. 



1 Gist~r heb ik heel wat gelopen om het dedouaneren van de wagen voor te bereiden. Alles is goed 
1 verlopen. Morgen ga ik een stapje verder, tenminste als de medewerker van Jerome zijn woord 

gehouden heeft en de papieren klaar zijn. Daarna moet ik ermee naar het ministerie. Als ik daar 
de geschikte man vind, kan ik Abel aan 't werk zetten om de brief op te stellen om vrijstelling 
van invoerrechten aan te vragen. Als dat allemaal lukt, is er kans om de wagen vrijdag a.s. te 

\ kunnen afhalen. Gister ben ik hem gaan keuren. Hij is heelhuids aangekomen, zonder 
1 schrammen of blutsen: Om dat te voorkomen had de directeur hem op een speciale parking doen 
· plaatsen. Die heeft dus wel degelijk nota genomen van mijn protest toen de container 

aangekomen is.Zover staan we nu. 
( Ik heb het deze dagen ontzettend druk. Haast elke dag krijgen we bezoek van geïnteresseerden, 
die het centrum willen zien. Vandaag kwam er een kapitein van het leger. "Ik ga me lanceren in 
de varkensteelt, zei hij, ik ga een stal bouwen gelijk de uwe. Dan vraag ik u 20 biggen om te 
kweken." Ze denken dat ze op slag en stoot varkensspecialist zijn. 

) De bouw van het kerkje van Rusasa vordert goed. We kunnen beginnen met het gebinte. 

De wagen hebben we nog niet. Ik hoop morgen alle papieren in orde te hebben. Het heeft wat 
aangesleept. Het is op dit ogenblik moeilijk om de autoriteiten te vinden. Ze zijn altijd in 
vergadering. Als ge slechts tweemaal ter week in Kigali komt, dan moet het juist lukken. Ik heb 
gelukkig mijn goeie vriend, advocaat Mugemana. Hij pleegt al eens een telefoontje voor mij . Hij 

1 
heeft heel wat krediet bij de overheden. Gister vond ik de douanier niet, anders was ik met het 
dossier naar de controleur kunnen gaan. Dan had het er wel in· kunnen zitten dat we morgen de 
wagen konden halen. Ik ben hem nog eens gaan bezichtigen. De moto die opgestuurd werd, 

\ hebben we nu ook in gang gekregen. De batterij was helemaal ontladen. Ik mis het boekje met de 
onderrichtingen. Nu was het een beetje tasten. 

Vrijdag ,18 juli 

In uw schrijven verneem ik dat de 10.000 euro's ter beschikking zijn. Dank u. Ik zal een 
uitgebreide aanwendingswijze uitschrijven. Wilt ge aan Jef vragen een paar stellen mesjes voor 
de gazonmaaier van de zusters mee te geven aan Zr Steve Vermeulen. Het is nodig. Ze hebben 
wel een hectare te maaien. Er zitten daar ook wat steentjes in het gras. De mesjes hebben veel te 
lijden. 

We kregen het Byumba-blaadje nog altijd 
niet in handen. Het moet al een paar weken 
onder_ weg zijn. Ik doe mijn best om nieuwe 
tekst te schrijven voor het volgend blaadje. 
Het is niet gemakkelijk er de tijd voor te 
vinden, zeker niet overdag. We zitten dan 
ook nog geplaagd met 

1 stroomonderbrekingen in de avond. Ik heb 

1 

het zelden zo druk gehad als in deze dagen. 
De mensen weten dat ik in verlof ga. Ze 
staan voortdurend voor mijn deur met hun 
misen es. 

\ Binnen een maand gaan er weer verkiezingen zijn. In Kigali doet men niets anders meer dan 
vergaderen. Niettegenstaande alles zou men schrik hebben dat het regime verandert, want dan . 
gaan we misschien naar toestanden zoals in Burundi. 



Woensdag,23 juli 

1 
Vandaag was ik zeker om met de wagen uit de douanen te geraken, maar er was toch weer ic;::ts 
niet in orde. De commissaris had niet getekend omdat het attest van gift een kopij was, het had 
moeten origineel zijn; Ik ben eerst naar de DSV gegaan om te zien of er daar geen origineel was, 
ze hadden niets, dan naar de ambassade, daar hadden ze ook slechts kopijen. Dan heb ik de 
kanselier gevraagd een kopij te legaliseren en te vragen aan de commissaris -of dit konlaanvaard 
worden. Hij aanvaardde het op voorwaarde dat ik binnen de tien dagen een origineel zou 

\

brengen. Wil dus zo goed zijn zo vlug mogelijk een origineel àttest op te sturen zoals ge er een 
doorgefaxt hebt op 5.07. 

y_ We zijn nog een goeie maand van de presidentsverkiezingen. De mensen worden gedurig 

1 
verplicht vergaderingen bij te wonen waarin ze bedreigd worden; als Kagame niet verkozen 
wordt is er weer oorlog. Er zijn vier kandidaten. Het is dus een dwang van alle kanten. Ik laat het 
hierbij , ik hoop dat ik morgen de zaak kan afronden. 

~insdag ,29 juli 

Ik ben wat laat met mijn antwoord op uw fax van verleden woensdag. Verleden donderdag was 

\
het de dag waarop we de wagen uit de douanen zouden halen. Ik was al vroeg opgereden met de 
drie broeders die hier zijn. Die konden me daarin wel wat helpen. Ik moest eerst de 
douanenkosten betalen en ik had gedacht dat dit rond de zevenhonderdduizend zou kunnen 

\ 
oplopell. Ik was dan ook zeer verwonderd dat ik er met 69.000Fr. vanaf was. Vanuit de douanen 
reden we naar de belastingen om de plaat te krijgen; men had mij gezegd dat dit voor een nieuwe 
wagen niet moeilijk zou zijn. Op die controlepost staan zo'n honderd wagens in een volmaakte 
wanorde dooreen, ze stuurden me tot in de uiterste hoek. 

Het was een hele kunst om me overal tussendoor te wringen 
met een wagen die ik voor de eerste keer in handen kreeg, maar 
het ging. Erger was nog dat ik er daarna achterwaarts weer uit 
moest; ten_§lotte ging dat ook, maar de papieren kregen we niet 
klaar. We hebben de hele dag zonder eten of drinken moeten 
wachten om tenslotte alleen maar een bewijs te krijgen dat we 
met de wagen naar huis mochten.Ik ben gisteren thuis_gebleven, 
de drie broeders zijn teruggekeerd, de wagen was er niet meer 
bij nodig. Ze zijn echter terug naar huis gekeerd zonder 
oplossing. Een rommelboel van belang! Gisteren heb ik de 
wagen getest, eerst naar Rusasa met materiaal, daarna 's 

(, namiddags naar Muyanza om brikken te halen. 
Daar zijn wel een paar zaken duidelijk geworden. Men had reeds opgemerkt dat de wagen laag 
bij de grond ligt en als h,ij geladen is dus nog lager, zodat de spatborden de grond raken en een 
massa stof opjagen. Voor de rest ging hij vlot boven met zijn drie ton. De bril9cen waren bestemd 
voor het dispensarium boven op de berg. De manoeuvreerruimte is er klein, op een bepaalde 
plaats is de boord van het grasperkje een tiental cm. hoog, ik moest er achteruit tegen op; de 
spatlap geraakte zo onder het wiel en rukte heel het spatbord naar beneden. onder het wiel. 
Gelukkig waren we thuis. Na de brikken gelost te hebben, krikten we de wagen op om het 

, spafbord ervan onder te halen, we hebben alvast al de spatlappen eraf gedaan zodat zoiets niet 
1 m~ kan gebeuren. Voor de rest geeft hij voldoening. Dat hij zacht bolt, zoals Jef zei, zullen we 

hem misschien wel afgeleerd krijgen. In elk geval: dank voor alles. 



Woensdag ,30 juli 

1 
Dit relaas maakt u duidelijk dat we volop bezig zijn met het dispensarium in orde te brengen. 

'f... Voor mijn vertrek moet men daar ingehuisd zijn. Het district.)Jureel is ook bijna gereed. Het 
1 kerkje van Rusasa moet ook af voor 19 augustus. De helft van het gebinte ligt er reeds op. 

1 

Rushaki is gedaan, maar er wachten nog dakgoten aan een vleugel van de middelbare school van 
Buyoga. Dat moet ook gedaan zijn voor het begint te regenen. 

1 

Op het centrum is de oogst volop bezig: sorgo, bonen, tarwe en aardappelen. Het is er druk, de 
oogsten zijn goed. 

1 

Wij zijn ook twee huisjes aan 't bouwen voor sukkelaars 
o.a. voor Samuel, de onverbeterlijke zwerver, predikant. 
Niettegenstaande dat hij een stuk · grond in eigendom 
heeft, wou hij mordicus in Kisaro wonen, waar de 
mensen genoeg hebben van hem. Samen met Jérome 
hebben we hem verplicht terug te keren naar zijn heuvel 
van herkomst, waar hij met vrouw en kind een nieuw 
leven moet beginnen. Daarom helpen we hem een huisje 
te bouwen. 

\ Het tweede is voor e kinderen van Matthias. Hun huisje was zeer bouwvallig en onbewoonbaar, 
het is ten gronde afgebroken en we bouwen een nieuw. Hoewel de oudste dochter onhandelbaar 
is en versukkeld in prostitutie, kunnen we de vier anderen niet straffen om haar gedrag. Ze staan 

'

. onder de hoede van Ayimana, we moesten hen kunnen onttrekken aan de slechte invloed van de 
oudste, maar deze wil het huis niet uit. . 

Donderdag,31 juli 

Hier zijn op de parochie Muyanza, drie priesterwijdingen en drie diakenwijdingen geweest. In 
het bisdom zouden er tien priesterwijdingen zijn dit jaar. 

y 1 Er wordt veel gepalaverd over de presidentsverkiezingen die in augustus plaats..hebben. Er zijn 
( ' naar 't schijnt vier kandidaten, onder wie een vrouw. Overal worden er vergaderingen belegd 

door de RPF-partij, het is ook de enige die bestaat. Tegenkandidaten mogen geen vergaderingen 

1 

beleggen. Die vergaderingen of metingen zijn bedreigingen. Er wordt openlijk gezegd: Als 
. Kagame niet verkozen wordt is er oorlog. Op die manier worden de mensen geintimideerd. Het 

zou wel_ eens kunnen zijn naar het voorbeeld van Burundi, waar dit reeds twee keer het geval 
l was. Ten_slotte verkiezen de mensen de rust, al is het land in een afgrond van mis~rie verzeild. 

'j. In het bisdom Byumba is een priester het spreekverbod opgelegd omdat hij in zijn preek het 

1 
misbruik had aangeklaagd van het ministerie van Minalok. Dit is een ministerie dat het 
schoolgeld b~qialt van armen en weeskinderen in het middelbaar onderwijs. Elk district kan daar 

( 
lijsten voor opmaken en ze naar daar doorsturen. Er is nochtans ve.el in bedrogen, zodanig dat het 

D( tenslotte een bevoordel~ ing van Tutsi-kinderen wordt. Daartegen had de priester in zijn 
sermoen geprotesteerd. Hijzelf is een Tutsi, in het bisdom belast met het jeugdwelzijn. 
Ik heb het al twee keer vergeten, daarom dit verlengstuk. 

De kleine Tulif~mmahor~is in verlof en is tijdens het spel gevallen, zijn linker prothese is erg 

\ 

beschadigd. Het is ook wel een feit dat hij zijn toestel ontgroeid is. Kunt ge misschien langs 
Karel vragen contact op te nemen met dat hospitaal om te vernemen wat ervoor gedaan kan 
worden? 



Vrijdag 11 augustus 

Nog over de wagen! 
( Hij ligt duidelijk te laag bij de grond voor de slechte wegen hier. Mo~st hij maar Sem. hoger van 

de grond zijn, dan was er geen probleem. In de documentatie heb ik gezocht naar een oplossing. 
Zwaardere modellen hebben velgen van 17 ,5 duim en dan zullen er ook wel banden op liggen die 
wat groter zijn. Moest Jef eens navraag doen of die velgen kunnen\yerwisseld worden. Ik heb 
gezien dat het allemaal velgen zijn met zes bouten. Ik heb nog niet nagegaan of de wielen van de 
kleine wagen niet groter zijn dan die van de canter. Ik geloof toch niet dat die verwisselbaar zijn. 
Nog over de verkiezingen! 

Zondag 
1
3 augustus 

Er is aangekondigd dat de grote baas zijn ronde gaat doen 
per helikopter om in alle districten een bezoek te brengen. 
De data mogen natuurlijk niet op voorhand bekend zijn. 
Hij heeft schrik voor zijn vel. Er is wel een datum bekend 
waarop de mensen moeten bijeen komen om hun bijdrage 
te betalen, om de onkosten van de verkiezingen te 
betalen. Wel te verstaan gaat het om een verplichting. Ik 
stuur u deze fax van bij de zusters in Byumba, zoniet 
komt hij te laat bij u om er woensdag op te reageren. 

Ik heb uw faxen goed ontvangen, maar ik ben niet in staat geweest er direct op te antwoorden. 
We waren nog volop bedrijvig met de registratie van de wagen te regelen. Dat is voor 't ogenblik 

1 
niet eenvoudig, maar nu is alles achter de rug. We hebben de plaat, hij is verzekerd en doet zijn 
werk. De manier die Jef aangeeft om hem hoger van de grond te brengen kan ons niet helpen, ze 

1 
helpt alleen om de chassis te verhogen, maar niet de as . Het zijn vooral de assen die wat laag 
liggen. We kunnen het daar best over hébben in Belgié·. 
In een vorige fax had ik gevraagd me een origineel attest van gift op te sturen per post. 
Misschien hebt ge dat wel gedaan, maar ge zegt er niets over, het is in elk geval nog niet 
aangekomen. 

Dinsdag 
1
5 augustus 

Apollinaire had een prachtig kookboek gekregen, van de ambassadeur nog wel. Hij was fi~r een 
nieuw recept te kunnen opdienen voor het avondmaal. Het smaakte!!! 
Er waren echter gevolgen, na een uur moest broeder Protais lopen om tijdig aan de toiletten te 

1 zijn. Bij mij is het spul de hele nacht op mijn maag blijven liggen. Mijn maag is nochtans bekend 
als een alles verwerkende molen. Gevolg: geen oog dich~gedaan. ~s Morgens vroeg op om naar 
Kigali te reizen zonder eten uit schrik! Heel de dag zo slap als een vod, maar uiteindelijk was de 
maag ontlast en de volgende nacht heb ik de schade ingehaald. Nu schijnt alles vergeten. 

I Het is hier volop oogst. Er doet zich een eigenaardig fenomeen voor: waar andere jaren de 
t prijzen van bonen en aardappelen dalen, zitten ze nu in de lift. Wat er aan de hand is weet men 

niet. Hier zijn de opbrengsten zeer goed, de aardappelen kunnen we niet vlug genoeg in Kigali 
brengen aan prijzen die nu oplopen tot 80 Fr. 1le bonen komen ze op het centrum ophalen aan 

1 150 Fr. Nicole is deze avond vertrokken voor een verlof van een paar maanden, ze zal met mij 
1 terugkeren op 21110. Zelf heb ik nog een marathon af te werken om op 19/8 klaar te zijn. 

Morgen gaan we samen met Gaspard naar Rusasa om de celebratie te houden in de nieuwe kapel 
die wel nog niet gedekt is, maar het staat zo op het programma, volgende zondag gaan we naar 
Gicumbi en op 15/8 wordt het nieuwe Mariabeeld geihtroniseerd in de kerk van Murama. 



Donderdag 7 ~ugustus 

Ik heb de faxen van Karel goed ontvangen en we doen ons best om alles te bezorgen wat men 

1 

vraagt. Al wat Zr. Steve heeft meegebracht heb ik gisteren ook ontvangen. Dank voor alles en ik 
· zal samen met dit ook een verantwoording mee faxen voor de 10.000 euro. 

Deze morgen om 7.15u. komt men vanwege de maire zeggen dat ik al het werkvolk zou moeten 

\ 
vrijaf geven om ze de kans te geven deel te nemen aan de manifestaties als voorbereiding van de 

1 

v~rkiezingen. Iedereen was reeds vertrokken om de tarw~ te oogsten, het was dus onmogelijk alles 
· stil te leggen. Ik heb er enkele gestuurd van het atelier. Voor de rest werkt men verder. De 

f verkiezingen zijn een zot gedoe. Men moet propaganda voeren voor Kagame. De andere 

1 
kandidaten mogen geen propaganda voeren, alhoewel men langs de radio uitbazuint dat het enig is 
in de geschiedenis van Rwanda dat er vier kandidaten zijn. Dit om de indruk te geven dat het er 
hier heel democratisch aan toe gaat. 
Hier viel ik in panne met de schrijfmachine, de cassette is op en ik heb geen andere. Gelukkig 
heb ik nog een reserve schrijfmachine. 

Vrijdag 18 augustus 

1 
Vandaag zou de vrouw van Kagame naar Byumba komen om bijzonder de vrouwen warm te 
stoken. Meer en meer mensen zijn dit gedoe beu en de tegenpartij wint meer en meer veld. We 
zullen de 25e moeten afwachten om de uitslag te vernemen 

\ 
Morgen gaan we met Tuli naar Gatagara om te zien of ze 
de gipsafdrukken kunnen maken. Er is een broeder van 
Mexico, een Mexicaan, aangekomen om hier in Rwanda 
te werken. Hij zal zich inzetten in Butare bij de 
straatkinderen. Hij is na zijn aankomst een dagje bij ons 
langs gekomen om ook te weten wat er in Kisaro gebeurt. 
Het heeft hem aangestaan. Hij had de kans Kisaro in 
volle actie te zien, zulke demonstratie laat niemand 

. onverschillig. 
Gisteren leverde ik twee biggen naar Kiyombe Rushaki. We hadden daar ook nog de laatste hand 
te leggen bij de zusters, hoewel het er nooit gedaan is. Wat er gedaan is mag gezien zijn, de 
zusters zijn dan ook uiterst tevreden. 

1 Verleden zondag was ik te gast in Gicumbi voor de celebratie, ik had een klein geschenkje bij: 
nl. drie ijzeren palen om in hun kerk de wankele pijlers van klei_blokken te vervangen. ~ 

De mensen zijn er zeer aanhankelijk. 

ZondagflO augustus 

l Deze laatste weken voor mijn vertrek heb ik nog twee zonnepanelen geplaatst, een in Rutare bij 
een onderwijzer en het andere bij Apollinaire; hij had mij al verschillende keren de wens 
uitgesproken, maar hoe zal ik het betalen? Zoiets kost nu 200.000 RWF. Ik beloofde het voor 
hem te doen voor150.000 RWF of circa 350 euro. Ik heb hem erbij gevoegd dat ik onder de 
Belgische bezoekers, die hem goed kennen misschien wel de een of andere zal vinden die voor 
hem bijpassen. Gisteren pochte hij: gij hebt hier heel de avond zonder licht gezeten, maar ik had 
er wel! 

1 Het is een feit dat we momenteel één avond op drie zonder stroom zijn, men zegt dat de 
1 elektriciteitscentrales onvoldoende zijn en Kigali moet voor alles bediend worden. Eergisteren 

hadden we een onweer tengevolge waarvan we een hele nacht en de volgende dag zonder 



stroom waren. We waren op randje af om in watersnood te geraken en we kregen een forse regen 
van 3 7 ~· die de regenwaterputten weer op peil bracht en de vrees om zonder water te vallen 
ongegrond maakt. 

x 

Gisteren ging er een delegatie van het centrum naar Butare 
waar Felicien zijn licentiaaUthesis zou verdedigen. Felicien 
is een begaafde jonge man uit een straatarme familie. In 
1993 had ik hem met nog een andere in de middelbare 
school van de Salesianen in Kigali laten beginnen. Ze 
hebben allebei bewezen dat mijn keuze de moeite waard 
was. Ze passeerden allebei met grote onderscheiding. De 
oorlog heeft hen gehinderd, maar in 1995 liet ik hen volgen 

1 in de vrije school van Byumba. Daar waren ze met een jaar 
verschil steeds de eersten van de klas. Felicien liet ik de 
universiteit volgen, hij deed het allemaal met gemak. Nu 
heeft hij gedaan en passeerde met onderscheiding zijn 
examen. De jonge man is er bescheiden bij gebleven en ik 
hoop dat hij het zal blijven en de plicht zal nakomen te 
zorgen voor de rest van de familie, die nog steeds in grote 
armoede leeft. 

De kiespropaganda is voor het ogenblik het enige wat telt. Iedereen die iets of wat invloed heeft 

1 
moet p.ropaganda voeren voor Kagame; Twagiramungu Faustin, de enige. Hutu-kandidaat, moet 
zwijgen. Hij doet de toer van heel het land om zich te tonen, maar hij mag de mensen niet 
toespreken, of hij durft het niet doen. Hij heeft nochtans veel aanhang. 

Vrijdag ~5 augustus 

Vandaag hebben we een zonnige dag en we vierden O.L _Vrouw ten Hemelopneming. Dit 
gebeurde door de installatie van het nieuwe Mariabeeld in-de kerk van Murama, met een kleine 
stoet. Daarna werden rozenkransen uitgedeeld aan al de aanwezigen. Overmorgen ga ik nog naar 

1 Rusasa voor de celebratie in de nieuwe kerk die, spijtig genoeg nog niet af zal zijn. De 
\ bevloering en de banken zijn voor later. 

Het wordt tijd dat ik aan mijn afreis denk. Maandag nog een laatste trip naar Kigali voor de 
nodige voorzieningen om dinsdag de onvermijdelijke afscheiclSlitanie te aanhoren. 

Maandag r september 

1 
Ik ben weer eens voor enkele weken in het thuisland. Ik ben vertrokken uit Kigali op de avond 
van 19 augustus. De laatste dagen was het een stormloop van mensen van alle slag: kinderen, 
oudere mensen, jongeren, lèerlingen uit alle studieniveaus, met zeer uiteenlopende vragen en 
probleempjes. Het gereedmaken van mijn valies werd naar de vooravond verschoven. Helaas, er 
was weer eens geen licht. De laatste morgen was het weer een begankenis van zodra de deur 

1 

openging. Bij de mensen leeft ook steeds de vrees: komt hij nog terug? Hun afscheidsgroet 
beperkte zich niet tot 'bon voyage', maar is steeds vergezeld met 'bon retour! '(kom goed terug!) 
Ik mag me niet koesteren in de overtuiging dat het allemaal uitingen zijn van liefde. Het zal wel 
eerder een gevoel zijn van de drenkeling die zich vastklampt aan een strohalm. Men moet het 
hen vergeven en trachten te begrijpen wat een moeder voelt die voor u staat met haar 

\ 

pasgeboren tweeling, een voor en een achter op haar pover lichaam gebonden. Naar wie zou ze 
gaan, tenzij naar die raadselachtige fureri (broeder) wiens meelkorf nooit leeg raakt? Ik huiver 
soms bij de gedachte aan het dwingend woord van onze vader zaliger: "de mensen moeten 
geholpen worden", en het niet minder gebiedend woord van Ons Heer: "Geeft gij h~n te eten". 



,... Dit alles maakt het vertrek moeilijk; men draagt met zich 
iS' 

0 0 - .=--~ 1 heel die vracht van i:nenselijke mis~erie om 
- . ~ ~= ondergedompeld te worden i~ een zee :'an oeverl~ze 

-~ · ~ weelde; Men draagt met zich mee die vermoeide 

&
-. smekende blik van uitgeputte moeders, bezwijkend onder 

· ~ (/ een te zware kinderlast. Het beeld van de arme huisjes, 
"r~ v \ waarin ze moeten leven, blijft mij achtervolgen als ik hier 

Cz. , wandel langs de weelderige tuinen en luxueuze 
. woningen. Mag ik zeggen dat ik lijd voor wie ik leef? . 

Op 25 augustus 2003 waren er verkiezingen in Rwanda. Die verkiezingen werden lang op 

1 
voorhand voorbereid. Begin dit jaar werden aan alle staatsfunctionarissen een formulier ter 
ondertekening voorgelegd, waardoor ze erkenden zich aan te sluiten met de partij F .P.R. Ze 
moesten 'kiezen', zich aansluiten of hun post kwijt. Andere partijen mochten niet bestaan, men 
stond voor de keuze: gevang of afzien van partijvorming. 
De bestuurskaders moesten in hun sector de mensen aanmanen te stemmen voor Kagame; zou 
deze niet verkozen zijn, dan zou er een wraakoorlog volgen. Men had te 'kiezen.' 

1 
Voor die komedie werden V.N. waarnemers gestuurd die natuurlijk de goede gang van de 
verkiezingen bevestigden. Een democratisch gekozen president in Rwanda! Wat een ironie! 
Alles wordt opgeofferd aan het prestige van Kigali. Prachtige gebouwen, luxueuze hotels rijzen 
uit de grond. De plunderingen in Congo hebben heel wat rekeningen gespijzigd. . 
Buiten Kigali wordt er niets gedaan. Er is geen geld voor ziekenverpleging, geen geld voor 
verbetering van onderwijs en zeker niet voor de landbouw. De Rwandese frank verliest 
voortdurend in waarde, de prijzen stijgen. Het leven van de gewone burger wordt steeds harder, 
de armoede met de dag ondraaglijker. 
De districten (gemeenten) staan voor een berg moeilijkheden. In Kisaro heeft men stallen van 
een vroeger project omgebouwd tot burelen. Daarvoor zijn ze ons centrum komen smeken deze 
werken uit te voeren. Wel kregen de hoofdverantwoordelijken juist voor de verkiezingen een 
moto. 

1 
De wegen zijn sinds twee jaar totaal verwaarloosd. Juist voor de verkiezingen zou Kagame 
Kisaro en Kinigira bezoeken. Toen werd er inderhaast een bulldozer ingeschakeld om de ergste 

1 putten te effenen. Ze kregen het niet klaar en het is ook een zeer slecht werk; ze hebben de 
greppels aan weerskanten van de weg uitgediept en de grond in de putten gewalst. Als het nu 
ernstig regent kan het water niet meer in de duikers en dit riskeert overstromingen te 
veroorzaken. Stellig beloofde financieringen riskeren op niets uit te lopen; zoals de verbouwing 
van het oude internaat van het centrum. Dit is gepland om een vormingscentrum op te richten 

1 
voor boeren, die komen uit de verschillende hoeken van het land. De FAO gaf ons mondeling de 
zekerheid dat de wereldbank zou meewerken. Nu schijnt zich die terug te trekken. Toen we een 
onderhoud hadden met een vertegenwoordiger uit Rome, was hij zo zeker, dat hij ons aanmaande 
reeds met de werken te beginnen. Ik heb daar gelukkig een groot vraagteken op gezet. Niets is 
zeker zolang men de centen niet in handen heeft. De wereldbank, die vooral een Amerikaanse 

l zaak is, blijft heel voorzichtig. Rwanda schijnt het vertrouwen van de geldschieters volledig 
kwijt te zijn. Zal de uitslag van de verkiezingen daar iets aan veranderen? 1' \ Het centrum blijft nochtans de toevlucht van zeer velen. Sommigen vragen zich af hoe we het 
aan boord leggen om steeds voort te blijven werken. Ze zijn nieuwsgierig en zelfs wantrouwend. 
Ze ondervragen onze mensen naar het geheim dat me de mogelijkheden biedt om zoveel te doen 

1 
op alle gebied. Ons geheim! ? We stellen al onze hoop op God, wij verkwisten niets en we 
werken hard. Onze mensen getuigen van een sterke solidariteit met de armen voor wie ze 
werken. Hun dienstvaardigheid is voorbeeldig, al is hun loon eerder karig. Ze waarderen de 

\ 
diensten die het centrum h~n bewijst en weten dat ook zij met al hun noden welkom zijn" Ze zijn 
bezield met de geest van onbaatzuchtigheid die het kenmerk en de ziel is van het centrum Kisaro. 



Wat is men bezig op dit ogenblik? 

Jiet nieuw dis ensarium wordt afgewerkt, maar is reeds in gebruik genomen. Sinds 1996 was het 
ondergebracht in een deel van de beeajiouwerij. Deze activiteit wordt gerund door een medisch 
assistent die ook provinciaal inspectf~ is van alle dispensaria van de provincie Byumba. Het is 
een man met veel ondervinding en \is geholpen door een ander goede kennis, ook medisch 

\/-assistent, die ik na ' 96 eerst gewoon áan 't werk gezet heb, zoals er zovele!Jyaren die na hun 
1 terugkeer uit Congo helemaal aan de grond zaten: zonder geld, zonder werk. Het zijn 

waardevolle mensen die zeer goed passen in het kader van het centrum. Zij doen dit werk met 
hun twee; ik stel alleen het gebouw tot hun beschikking en kan hen helpen met af en toe wat 
geneesmiddelen te bezorgen. Ze zijn wel verplicht sommige behoeftigen gratis te verzorgen. 

· Het huisje voor de weesjes van Mathias is af, alsook 
dit voor Samuel. Ik schreef reeds dat we deze 
laatste verplicht hebben zijn zwerversleven op te 
geven en zich zoals iedereen te bedruipen met het 

1 
bewerken van zijn stuk grond. De kerk van Rusasa 

r is ook bijna af. Ze zijn de muren aan 't invoegen; 
daarna moet de vloer nog worden gelegd en dan kan 

)( alles rusten tot ik terug ben. 
Aan het kerkje van Mutandi wordt ook de laatste hand gelegd. Het schijnt dat, tengevolge van de 
tien priesterwijdingen die men in Byumba had, men zou overgaan tot het oprichten van nieuwe 
parochies: Mutete, dat is een succursale van Muyanza en Ninawimana, een succursale van de 

1

. parochie Byumba. Dan valt Mutando bij de parochie Mutete en Gicumbi bij die van 
Ninawimana. Het schijnt dat de Ugandese priesters ook zouden. moeten teruggaan naar hun land. 

De lagere scholen. 

1 
In de lagere school van Murama werden de daken van vier klassen door de wind afgerukt. Die­
werden hersteld en beveiligd door het verankeren van de gebinten met betonijzer. 
Daarna zijn we begonnen met het bouwen van drie lokalen te Rusasa. Omwille van allerhande 
moeilijkheden moesten we het laten bij de fundering. De verdere afwerking zal nu kunnen 

\ beginnen. De voornaamste reden van deze onderbreking was weer eens een storm die de daken 
f afrukte van twaalf klassen te Kigogo. Deze school ligt op 5 km. afstand van Kisaro. Maar om ze 
te bereiken met een voertuig moet men een omweg maken van minstens 20 km. Dit werk slorpte 
heel veel van onze tijd op. Het is ook een school die eens duchtig moet)onder handen genomen 

1 worden. Er zijn bijna 1500 leerlingen maar de gebouwen zijn zeer slecht en de meeste klassen 
zijn niet voorzien van een vaste vloer. Daar ze beschikt over een betrekkelijk grote oppervlakte 
in een vallei, heb ik aan Ayimana gevraagd er zich mee bezig te houden om die gronden uit te 
baten. Nu zijn ze reeds begonnen met het planten van aardappelen. Indien men er zich wiQ~oor 
inzetten, kan deze grond zeer veel bijdragen vo_or het onderhoud van de gebouwen. De conseiller 
van die plaats is te lui om er zich voor in te zetten; daarom hebben de ouders van de leerlingen 
geëist dat hij zijn ontslag zou geven. Ik hoop er me meer intens mee bezig te houden in de 
toekomst. 
Een school die echter voor alles moet}geholpen worden is deze van Miyove. Er waren vorig 
schooljaar 1800 leerlingen. In 1996 hactden we met de hulp van Rhenanie-Palatinat( een Duitse 

1 
organisatie voor ontwikkelingshulp) het plan gemaakt om ze helemaal in orde te brengen, maar 
omwille van het wangedrag van de burgemeester, verbood deze organisatie me verder te werken. 
Een -vleugel van 15 klassen is gebouwd op de rand van de helling. De erosie heeft tengevolge 
van het dakwater de grondvesten ondermijnd en in de loop van dit jaar zijn de muren van drie 



1 

klassen ingestort. Sinds enkele weken heb ik er een van onze monitoren-terrassers naartoe 
gestuurd om met de mensen de grond achter het gebouw weer op te hogen, om zo de 
fundamenten te versterken en om daaronder een degelijk terras te bouwen. In de loop van 
volgend jaar moet deze school helemaal afgewerkt worden. Voor 1800 leerlingen is dit wel de 

\ 

moeite waard. Hoewel dezelfde burgemeester nog steeds aan ' t bewind is . Ik heb met hem geen 
uitstaans, de school behoort aan de parochie Burehe. 

- Ik zie nochtans geen eind aan de miserie van de lagere 
scholen. De toestand in Muyanza is haàst even erg. Het is 

\ een school van het district Kisaro en de maire 
\ (burgemeester) is me zelf komen vragen er iets voor te 

doen. Het zou logisch geweest zijn eerst te zorgen voor 
eigen volk, maar ik had reeds mijn hulp toegezegd aan 
Myiove die er nog erge:r aan toe is. 
Daarnaast staat er nog een op het programma te 
Muhondo. Dat is ook v..reer niet zo ver van het centrum, 
maar er is geen eg naartoe. Om er te geraken moet men 
via Muyanz.a. Ik heb aan Jerome gezegd dat ik er niet aan 
begin eer er een weg aangelegd is. Hij is er reeds mee 
begonnen. 

Het is wel vervelend steeds met hetzelfde stokpaardje af te komen, maar het welzijn van de 
'f \ kinderen loont de moeite, en als ik het niet doe, wordt er niets gedaan. Het is wraakroepend dat 

meri steeds maar blijft geld verkwisten aan prestige, bewapening en leger. De prioriteiten zoals 
onderwijs, ziekenzorg en landbouw worden helemaal verwaarlqosd. 

1 
Het centrum CPPA Kisaro is bekend in Rwanda om zijn vooruitstrevende landbouw, maar niet 

' minder, in kleinere kring, om zijn dienstbetoon op 'alle gebied. Mocht het zo verder kunnen 
voortleven! 



--~. ~ . - ' - _,,, 
Donderdag,23 ()ktober ~· , (lp'?;-~~~ :11 • 
Dinsdagmorgen gingen we met e~n klein hart~ naar 'd'e vlieghaven van 

Y.,, ) Zaventem, met zeer zware valiezen. Ik mocht 30 §g.:. aan bagage meenemen en 
de weegschaal tekende 65 kg. De pastoor had de avond daarvoor al voorspeld 
dat er zou te betalen vallen. We waren er heel vroeg, ik was de tweede om in te 
checken. Aan het loket zat een dame, ik zei haar; "Mevrou\\/ ik heb wel wat 
overgewicht,geeft het niet?" " Zet maar op, we zullen zien". We zagen 68 kg. 
"Het geeft niet, zei ze, goeie reis." Ik was ineens een ander mens. -

' 

Toen moest ik nog door de detector en ik 
had een bosje sleutels met daaraan een 
pennenmes gehecht. Dat pennenmes 
zullen ze u wel afnemen, zei de pastoor. 
Hij was weer eens mis. Ik had de sleutels 
en het pennenmes, armbanduurwerk en 
rozenkrans achteloos in het bakje gegooid 
en de juffrouw die erbij · stond keek de 
andere kant uit. Alles schoof erdoor. Is het 
louter geluk of stond O.L.Heer er ook 
weer naast? 

Verder hadden we een mooie reis. Het ging zonder omwegen recht naar het 
zuiden toe dwars over de Sahara. Het weer was zeer klaar en men kon tot 
helemaal beneden zien. Met een verrekijker had ik zeker kamelen kunnen 
ontwaren. Dat ging zo voort tot we Congo naderden, want daar waren er wolken. 

1 Werkelijk een prachtige reis in een vliegtuig dat slechts halfvol zat. Ik kwam bij 
de douanen in Kigali. De man zei: "Broede~ gij hebt een heel pak bij, wat zit 
daar in dat karton? Ik legde 't hem uit. "Welkom en goed thuis!." 



De zusters stonden mij op te wachten en een hal( uur later kwam ik in mijn 
tweede tehuis. 's Anderendaags op de middag kwam ik thuis bij mijn mensen . 

. Ze hadden het er goed van afgebracht, maar ik moest horen dat Boss, mijn 
! trouwe hond dood is, de gazonmaaier in panne ligt, de wasmachine' defect is. 
l M . ' ' b. 1 ais apart ça: tout va tres 1en. 

Daarmee beginnen wij weer een avontuur 
van twee jaar. Om te beginnen heb ik geen 
klagen. Waar ik in Kigali een hoop 
klachten moest aanhoren omdat het niet 

. regent, kwam ik in K.isaro midden een 
: weelde van bloeiende aardappelen en 

bonen. De luzerne doet het hoe langer hoe 
, beter en in de varkensstal werd ik onthaald 
: door 39 snoezige biggetjes. Waar kunnen 

wij beter zijn! In de beenh~uwerij raden 
zij mij aan de prijs van het vlees te, 
verhogen. De Rfr daalt verder en alles 

\f j slaat op, uitgenomen de lonen . . 1 ~uro kost 
nu 675 RWF., twee maanden geleden was 
dat620 Rfr. Leve de democratie! 

l In Rusasa legt men de laatste hand aan de drie klaslokalen en het kerkje is ook 
gereed. In Mutandi vond ik gelukkige mensen in hun vergrote kerk. Neen

1
klagen 

mag ik niet. 

Zaterdag 1 ~ove~~er~ 

Hoewel mijn verlof in België aanvankelijk lang genoeg leek, kwam ik toch 
enkele dagen tekort. Ik had de indruk dat het veel drukker was dan de 
voorgaande keer, al werd ik er op een bewonderenswaardige wijze geholpen 

1 
door tal van hulpvaardige mensen die op elk moment gereed stonden om me van 
de ene naar de andere kant van het land te brengen, zowel vanwege de familie 
als van de talrijke vrienden en medewerkers. ·Een enorm gevoel van 
dankbaarheid overweldigt mij. 

j We kwamen ertoe twee containers te vullen met allerhande giften. Al wil ik 
niemand in de schaduw zetten, toch moet ik de inzet van enkelen in het licht 

; stellen. Vanaf de bereidwilligheid van de stad Genk, die bereid . was twee 
; vrachtwagens ter beschikking te stellen om alles tot aan de laadplaats in 

Boechout te brengen door twee vrachtvoerders die zich ook niet gespaard 
hebben om te helpen sjouwen. Ook de twee heftruckers van Wereldmissiehulp, 
om te komen tot de vier onvermoeibare tasters Jef, Karel, Theo, maar vooral 
Harrie die er zijn plezier in vond het zwaarste voor zijn rekening te nemen. En 
ik! Ik stond erbij en keek er_naar. Ik keek met bewondering toel' hoe alles zo 
oordeelkundig en planmatig zijn plaatsje vond tot in het uiterste hoekje van de 



ruimte. De twee containers zwalpen nu ergens op zee of in de oceaan, twee 

1 
enorme koffers volgestouwd met vlaamse liefdegaven voor onbekende 

· medemensen. Moge de Heer alles m~t zijn zegen begeleiden en alle gulle 
schenkers met verdiensten beladen. 

/ 
\ / '\ . . 

,,.. ·....:.. 

In één van mijn zware valiezen zat een 
nieuwe waterpomp voor de tractor die 
reeds 5 weken in panne stond. Dit stuk 
interesseerde ons het meest, maar op de 
nieuwe pomp zat geen riemschijf. Met een 
mengeling van .zwarte en witte 
vindingrijkheid kwamen we ertoe de oude 
riemschijf op de nieuwe pomp te zetten en 
het ding doet zijn werk. De tractor is weer 
aan 't bollen en wij zijn weer een 

~ ; ondervinding rijker. 
In Rwanda zijn er streken waar het niet regende of in elk geval veel te weinig. 

1 Niet zover van hier heeft er storm gewoed en zijn er weer een aantal daken 
\ afgerukt; ook toevallig in twee lagere scholen waar wij vroeger klaslokalen 
gebouwd hadden. Deze keer zijn een drietal ministers de schade komen 

·\ bezichtigen; ze moesten weer toegeven dat de daken, door Kisaro gebouwd, 
ongeschonden zijn gebleven. Misschien trekken ze er toch eens besluiten uit. 

y... 
1 

Verleden maandag reden wij naar Tuli. Toen wij eraan kwamen was hij in de 
\ klas. Men beloofde ons zijn prothese aan te passen tijdens de middaguren. We 
reden door naar Butare en om drie uur waren wij terug in Gatagara. Tuli was 
weer in de klas, we gingen hem groeten maar ze hadden nog niets gedaan, 
zodanig dat we tot nu toe nog geen uitslag hebben. Ik zal eens telefoneren. 
De verkiezingen hebben tot nu toe bitter weinig verandering gebracht; Buiten 
een paar nieuwe ministers is er niets gebeurd en hier in de onmiddelijke 
omgeving is de balans zeer negatief. De ecomoom van het district heeft ontslag 

X J genomen. Jer~me geeft er ook de brui aan en Gaspard heeft er genoeg van. De 
1 toestand is uitzichtloos. 

Zondag,2 november 

"f. l Deze morgen - Allerzielen - kreeg Dr~le het bericht dat haar v~~~~~~~~~-d~n 
1 is. De man is uiteindelijk bezweken aán de gevolgen van acht jaar gevangenis. 

Het regent hier onbarmhartig veel, gisteren alleen kregen we er 40 mm. en men 
1 zegt nochtans dat er streken zijn waar het haast niet regent. In een bergland als 

Rwanda zijn regens en onweders zeer lokaal. De wegen zijn er de grootste 

\ 
slachtoffers van. Ik ben mijn licht gaan opsteken bij SDV om te vernemen of de 
containers langs hun organisatie verstuurd zijn zoals de vorigen. De baas wist 
nog van nietS. Langs welke organisatie heeft wereldmissiehulp nu verstuurd? 
Met SDV heb ik hier zeer goede betrekkingen, dat is wel van belang. De kolonel 



1 

zei me gisteren dat de mensen van de ambassade een babeçue gepland hebben 
voor de 5de december ten voordele van Kisaro. De 15de nÛVember hebben we een 
receptie voor het feest van de dynastie. Het valt voor mij wel ongepast maar ik 
ben wel verplicht er_ naartoe te gaan. 

V~ijdag,7 november:_ 

1 
We kregen vandaag bezoek van de baas van het 
hotel SKY uit Kigali. Hij zou zomaar 150 stuks 

~~ jonge varkens kopen. We verkochten hem er 10; 
·-~ een beetje met tegenzin omdat ik weet bij 

ondervinding dat ze niet gehuisvest, noch 
opgepast zullen worden. Hij zou ze voeden met 

{____./' \ de afval van het hotel. Het is moeilijk uit te 
maken of er eetmalen genoeg zijn en of de afval 
voldoende zal zijn voor 10 varkens zwijg stil van 
150. ' 

I , Ook kreeg ik bezoek van een priester uit Byumba, Het is een oud-Benedictijn ~ 
'. van Maredsou. Hij heeft het daar niet uitgehouden en is daarna gëballo~eerd ~ 

geweest door de oorlog en hij vindt zich ook hier niet op zijn plaats in het n(,11~,. 11 

bisdom. Ik ken hem reeds 25 jaar. Hij is afkomstig van Bungwe en werd in de ( 
tijd priester gewijd door Paus Johannes Paulus IL Hij kwam mij vragen of hij 
hier morgen de mis kon opdragen. Ook vroeg hij of hij steeds welkom zou zijn 

\ 
in Kisaro. De bisschop heeft hem benoemd om zich bezig te houden met de 
scholen. Hij had vernomen dat Kisaro zich inzet voor de schoolgebouwen en 
wilde nauw met ons samenwerken. Ik heb hem verzekerd dat hij altijd welkom 
is. De samenwerking hebben wij hem toegezegd, maar niet het nachtverblijf op 
Kisaro. Het zou niet goed zijn dat hij helemaal vervreemdt van zijn 

1 

gemeenschap. Hij weet ook niet goed hoe het allemaal aan te pakken. "Ik heb 
een miljoen Rfr (1500 euro)", zei hij. Dat had het ~isdom hem ter hand gesteld, 

{ 
"Wil jij die aanbesteden voor uw werken ?" Maar dat kan ik niet aanvaarden, ik 
wil wel goed met hem samenwerken. · 

1 

De Ugandese .priesters zijn gevraagd zich tei:_ug ten dienste te stellen in hun land. 
Dit maakt dat men in Muyanza een andere pastoor heeft. Die is ook reeds hier 
geweest om te vragen of hij beroep kon doen op het centrum. 

1 
Verleden zondag ben ik naar Tumba gereden om met heel de familie van 
Drocelle de rouw op te heffen bij het sterven van haar vader. Dat is hier overal 

/ I zo. Dag voor dag, een week na het sterven komt iedereen nog eens samen om te 
bidden. Dit is dan ook het einde van de rouw. Ik was niet op de begrafenis 
geweest, het paste dus wel dat ik er_ heen ging. Eigenlijk is die ceremonie veel 
intiemer dan de begrafenis zelf. Er werd een bezoek gebracht aan het graf in de 
bananerij en gedurende een half_ uur werd er gebeden. Daarna ging iedereen 
weer zijn plaats innemen rond de bierton en men vroeg me de mensen toe te 



spreken. Hoe eenvoudig het ook verliep, ik vind het zeer waardevol. In zo 'n 
familie zijn er natuurlijk heel wat kinderen en ven:iits de overledene 76 jaar 
was, zijn er ook kleinkinderen en achterkleinkinderen .. 
Het zou wel kunnen zijn dat de containers deze keer vroeg hier zijn. Ik heb 
nochtans een klein vraagje voor Jef. Weet hij waar hij die twee hangsloten 
verborgen heeft? Ik heb ze in mijn bagage niet gevonden. 

Maandag 17 november 
"" AlCfl'\;'t '-~- . 

'>< Vandaag kreeg ik een fax van Wim Brone - Ools.Dit gezin van Heers wil een 
1 Rwandees kindje adopteren. Op een paar kleilligheden na zijn ze in orde voor de 

adoptie en die kleinigheden moeten van hier komen. Ik heb daarvoor ook een 
kindje gevonden, een meisje van 5 maanden oud, volledig wees. We moeten het 
zo vlug mogelijk laten onderzoeken over haar algemene gezondheidstoestand. 
Als dat in orde is kunnen de mensen naar hier afreizen en zullen ze ook wel in 
staat zijn een en ander kleinigheid mee te brengen . - l Verleden zaterdag hadden we receptie bij de 

ambassadeur ter gelegenheid vanhet feest van de 
dynastie. Samen met de twee Rwandese broeders 
zijn we er_ naartoe geweest. Er was zeer veel 
volk, het was 's avonds om hal(_ zeven. Ik heb 
mij ook in verbinding gesteld met de SVD : ze 
waren op de hoogte van de zending van de twee 
containers. Woensdag, de dag dus dat ik u dit 
fax, zal ik ook vernemen of die werkelijk in 
Mombasa aangekomen zijn. Ik voorzie geen 
moeilijkheden. De baas van SVD zei dat het een 
kalme periode is en dat ze vlug kunnen 
_opgeladenL worden. De documenten die ge met 
de post opgestuurd hebt

1 
zijn nog steeds niet 

aangekomen. 
"f, 

1 

In Kigali zijn ze bezig alle straten in het stadscentrum te herstellen. Dit is zeker 
een gevolg van de belangrijke financiering die de Belgische ministers onlangs 
gegeven hebben. Met een belangrijke financiering bereidt het Rwandese 

\ 

gouvernement de tiende verjaardag voor van de genocide. Men zou beter eisen 
dat men amnestie verleent aan de gevangenen zonder dossier. Dat men in Kigali 

\ 
de wegen een serieuze beurt geeft is goed, maar waarom moeten de oude hotels 

' tot op de grond afgebroken worden? Het hotel Kyovu en het hotel du 5 juillet 
f zijn volledig platgewalst. Kigali moet een prestigestad worden. Maar mén zal 
toch moeilijk kunnen beletten dat de slums zich verder blijven ontwikkelen. 

( 
Op het centrum zijn we begonnen met een grote regenwaterc~terne te bouwen in 
de middelbare school van Buyoga. Op de heuvel tegenover ons wil het district 

' (gemeente) de oude gebouwen aanpassen om er hun bure!en in ond~J · te brengen. 



Vandaag gingen we de mogelijkheden bespreken. De m~ire wil dat het centrum 
van Kisaro de aanpassingen doet. De vorige werken hebben hem aangestaan, 

1 

vooral omdat de kosten zeer beperkt waren. In Rusasa moet het kerkje volledig 
af zijn tegen 1 december. De drie klassen zijn zo goed als af, maar het invoegen 
van de muren moet nog gedaan worden en dat is een werk voor de mensen ter 
plaatse. Ze schijnen wat vermoeid, maar wij weigeren de vloeren af te werken 
indien hun werk niet af is. Soms moet men er wel de prang op zetten. 

Zondag ,16 november 

.
1 

We gingen met onze abbé Edward de mis celebreren in Gicumbi, een 
uitzonderlijke gebeurtenis daar. Ook hun kerk blijft onafgewerkt maar de 
mensen zijn er niet te houden. Ze hadden nu een massa stenen bijeen_ gehaald en 
een hoop zand aangebracht om de vloer te leggen. Ik heb hen niet kunnen 
beloven daar in de nabije toekomst aan te kunnen voldoen. 

1 Er is veel kans dat we over enkele dagen beschikken over een echte telefoon. 
Enkele maanden geleden was men ons komen vragen of we kandidaat waren 
voor een telefoonlijn en nu zijn ze begonnen met de installatie in de gebouwen 
van het district. 

Dinsdag
1
18 november 

~ Vandaag ben ik de hele dag bezig ge~eest met het 
( geval van de adoptie. Morgen nemen we"kindje mee x: 

naar Kigali voor onderzoek. Daarvoor was ik verplicht 
deze namiddag met Gaspard op zoek te gaan naar de 
herkomst van de kleine. Tot mijn grote verwondering 

\ 

Zondag,23 november 

\

belandden we bij Nsekamana, onze imker. Het 
kandidaatje is een kleinkind van zijn oudere broer. De 
ongehuwde moeder stierf een week na de geboorte en 
de vader is onbekend. Tot nu toe is het kind 
opgevangen door . de zuster van de moeder die ook 
ongehuwd is. Ze was het kind komen aangeven om er 
vanaf te zijn. Zo kunnen we een ongewenst kind 
aanbieden aan de mensen van Heers bij wie het zeker 
ten zeerste welkom en gewenst zal zijn. 

Verleden vrijdag hebt ge een fax toegestuurd gekregen die bestemd was voor de 
mensen van Heers. We hadden al getracht hem te versturen langs de zusters 
J?ominicanessen, maar het ging niet op het nummer dat Wim genoteerd had. 
Dan heb ik nog eens geprobeerd op de ambassade, het ging ook niet. Zo kwam 



het dat ik hem naar de pastorie gefaxt heb. Ik hoop dat gij vlug door_ hadt hoe het 
allemaal in mekaar stak (en dat ge het hem hebt laten geworden. Achteraf kreeg 
ik een fax van Wim w~in hij het defect van hun toestel doorseinde. Ik hoop dat 
alles nu op zijn plaats is. Zoals ik het reeds schreef zal het wel mogelijk zijn 
enkele kleinigheden met die mensen mee te geven als het zo_ ver is. 

l 
Jef Aerden gaf me al melding van de 
stofmaskers die bij hem liggen, alsook de 
hangsloten. Ik wil hem nog eens 

1 herinneren dat hij de twee helmen voor de 
l mot<:. vergeten was;· die mogen er dus ook 

bij. Het . zijn allemaal geen gewichten. 

l 
Moest ge er ook nog een of twee potten 
oplÖskoffie bij kunnen voegen, dan hoop 
ik er te komen tot de containers gelost .. 
ZlJn. 

De papieren van de container zijn uiteindelijk ook aangekomen en kan ik dus de 
transportorganisaties ermee confronteren. Dat heb ik verleden vrijdag ook reeds 

'x( gedaan. De containers staan nog. in Mombasa. Van de stro-pers wist de SVD 
niets af. Bij nader toezicht vernamen we dat die langs een andere orr;mïsatie 

\ verstuurd werd. Waarom?! Ik ben daar geweest maar ook zij wisten stro-
pers niets af; ze zouden zoeken. Ik zou graag de stro-pers rechtstlecb vanaf 

.l. Gatuna, dat is de U gandese grens, naar Kisaro laten brengen, dat ·7!!1 eel 
,{ geloop besparen. Ik sprak erover met de chef van de Belgische UJOllCGlllle... 

trachtte me te overtuigen dat zo_iets zeker niet zou aanvaard(;vo -
ik maar naar de commissaris van de douanen. Na alle ·mcwliïlkhid:3J. en 
moeilijkheden overwogen te hebben zei hij: "Schrijf me een blldJe 11ra1nn ge 
uitlegt welke redenen ge hebt , voeg er alle documenten bij, 
kans, het kan maar een antecedent zijn." 
Ik had vorige vrijdag nog een onverwacht succes bij de 
coöperatie. Ik ging voor een onbenulligheid bij hem aaia-",_-L,iJD 
had een bestelling van groenten gedaan maar het was 
te leveren. Ik ging dus bij hem om me te verontsc:bD.lldll!• 
volgende week alles uit te voeren. Daarna vroeg hij RJdilll~-..!K! 
Kisaro ging. Ik zei hem dat we stillekes voort_ 
hebben, ven:p.its er toch nergens geld los te krijgl 

\ 

"Hebt gij soms iets?" vroeg ik. "Misschien we~ 
terug MIP.jes uit. Dat zijn kleine toelagen tot 10. 

f arÎde~ kleinigheid indienen." Ik had ~ij ~ zo riii:'liiÎÎiïili! 
De bewindsmensen van de districten moe:s1m ,..~" 
bijscholing. Het zou deze week slechts één 1Ml:l4.lll-~-­

een 

· he 

weten komen waarover het ging. Er zijn TI:lmm•ms::llm::lls. gaat om de 
~ voorbereiding van de feestelijkheden die in hebben-om 



de !Ode verjaardag van de genocide alsook de !Ode verjaardag van de overwinning te vieren. 
Het hotel "Les Diplomates" is nu veranderd in "Hotel Intercorttinental". Begin december zal 
het ingehuldigd worden. Hoeveel sterren het telt weet men nog niet. Ze willen het beste 
opdienen,,... daarom hebben ze me al serieus lastig gevallen om ons te hebben als leverancier 
van groenten en vlees. Dit heeft zijn goed en zijn kwaad. Verleden vrijdag hadden de bazen 
een gast de stad ingestuurd om me te zoeken, ze wilden absoluut een onderhoud met mij. Ik 
heb het afgewenteld omdat we heel wat klanten hebben in de stad die bij voorkeur moeten 
bediendl,worden. Ik weet dat ze me toch niet zullen loslaten. In de stad is het alom gekend dat 
de waar van Kisaro buiten alle concurrentie staat. Het heeft ook zijn moeilijkhedenr 

V_!"ijdag 28 november:-

Of het aan de mensen van de Islam ligt of aan de officiële berichtgeving, weet ik niet. 
Verleden vrijdag meldde men dat het op woensdag 26 november verlof zou zijn om aan de 
Islam de mogelijkheid te bieden het einde van de Ram.adam te vieren .. Dat betekent voor ons 
dat we onze leveringen naar Kigali moesten verpfaatsen naar dinsdag. Alles werd dus gereed 
gemaakt. Zaterdag werd er een varken geslacht. Maandag namiddag stond alles gereed om 

l zoals gewoonte de volgende morgen om 6 uur te vertrekken. ' S Avonds tevoren om 20 u. 
meldde de radio dat de verlofdag verplaatst was van woensdag op dinsdag. Zo 'n gevallen 
komen nog wel voor, maar in dit geval was het erg voor ons. Iedereen met verlof. Wij konden 
beginnen met de klanten op te zoeken. Een vervelende zaak! 

We waren om 14 u. terug thuis, ik moest een ander 

\ 
onheil incasseren. De chauffeur kwam zeggen dat de 
tractor in panne stond. Hij wilde niet starten! Bij nader 
onderzoek was er niet veel aan de hand. Hij had ' s 

_,,7 // morgens om zes uur willen starten. Het was nogal koud 
·"' -- ~nflfffa en hij had verwaarloosd de .. voorverwarming te 

1. . . .f(T/ li/fif~ 1 respecteren en gestart tot de battenJ plat was. Nadat we 
i~ :,r: . ;!: 1 J ffe Cfu{Wli de ba~erijen een nacht hadde~ laten opladen was .all~s 
~li~)H~ ' li)k "i~:f/t ~-eer m orde. De chauffeur 1s weer een ondervmd.:_g 

11rni· J. nJker. . 
\ Ik denk dat de adoptieouders van ons kindje heel vlug kunnen afreizen. Volgens de fax die ik 

van hen ontving zijn ze heel ongeduldig. Het kindje is nu sinds een week bij Drocelle en stelt 
het zeer goed. Het zal wel vlug zijn normaal gewicht hebben. Het lacht iedereen toe. 
Na een onderbreking van 6 weken hebben we vandaag weer aardappelen geoogst. Dit jaar wel 
heel vlug na het droog seizoen. In Kigali wordt er naar uitgekeken. 

1 
In het gev~g van Miyove zijn de vrouwen vervangen door de mannen. Dat zijn er tien keer 
zoveel. De twee gevangenissen van Byumba waren overbevolkt, en gelegen in het centrum 
van de stad, was het een onbehaaglijke situatie. In Miyove is er plaats te over en misschien 
zullen ze er toe komen de 50 ha.grond te valoriseren; van de andere kant wil dit ook zeggen 
dat ze veel illeer hout enz. nodig h ebben. De vrouwen wáren er niet graag bij om te verhuizen. 
Enkelen zijn ons komen groeten. Al is het in Miyove tamelijk koud, het is tqch een open 
gevang, men heeft er niet de indruk opgesloten te zijn. Ze waardeerden ook zeer sterk dat er 
elke-week een groep naar het centrum mocht komen met groenten, voor de verkoop in Kigali, 
of ze brachten maïs om te laten malen. Ze konden dan het hele centrum rondgaan en met 

.1 iedereen praten, de bewakers lieten zowat de teugels los. In B~a is er veel kans dat ze de 
l hele dag opgesloten zitten. . 

Ze zijn onze telefoon komen afbreken. Ik weet niet wanneer Rwandatel de hunne zal komen 
installeren. Ik heb nog geen rechtstreeks contact geh~d- met db tegie. We staan wel op de lijst. 



Dinsdag,2 decembe!_ 

J AIIe onderwijzers die het verlangden hebben een fiets gekregen om hun IDlml en .ke.r.en ..t.c. 
vergemakkelijken. Voor sommigen kan dit wel interessant zijn, maar de meest~ bier m de 

streek althans moeten heuvel op en heuvel af en zijn dus verplicht hun paardje te stoten. Deze 
morgen meldde men langs de radio dat er twee vrouwen verongelukt zijn met hun fiets. 

'y 1 Gisteren hebben we onze kleine MUKA gewogen. Zij heeft het op de twee weken dat zij hier 
is goed gedaan, zij weegt nu reeds 5 kg. Zij zal wel vlug haar schade inlopen. We haddèn de 
grootvader uitgenodigd maar hij is ziek; de grootmoeder is gekomen. Een sukkel van een 
menske, maar ze was dolgelukkig haar kleinkindje in zulke goede omstandigheden terug te 
zien. Ze vertelde aan Drocelle dat ze zo blij was dat de broeder de kleine had 
opgenomen."Van als ik dat wist, zei ze, was ik zeker dat mijn kleirikind gered was." We zijn 
samen naar de burgelijke stand geweest op het district om ons ervan te vergewissen dat het 
kind wel degelijk ingeschreven is. Het vroeg heel wat zoeken. Men geeft er zich geen 

1 rekenschap van hoeveel kinderen er op een maand geboren worden1en daarbij kon ik de 
bediende van de burgerlijke stand spijtig genoeg niet feliciteren om de orde en de zorg voor 
haar geschrift. We vonden het ingeschreven op 9 juni door haar moeder die daarna op 20 
augustûs overleden is. 

1 

Over de containers was er verleden vrijdag nog geen 
ander nieuws, ze staan nog in Mombasa en van de stro­
pers wist de organisatie ook nog niets. Morgen ga ik nog 
eens zien om verder nieuws. 
Morgen dien ik ook de aanvraag in voor een MIP project 
bij de Belgische Coöperatie. Ik schreef daar reeds over in 
mijn vorige tekst. Daar komt altijd een hoop papieren bij 
te pas. Misschien lukt het toch weer eens. 

/ · We worden e laatste maanden erg verveeld door de fiscus omdat het centrum geen 
( personeelsbelasting betaalt. Op allerlei loense manieren trachten ze ons te vangen, zonder 
· succes tot nu toe. Maar verleden woensdag zijn er drie controleurs op het centrum 

aangekomen. Ze weten heel goed dat ik die dag in Kigali ben. Ze hadden dus te doen met 

1 
broeder François die zich natuurlijk niet heeft weten te verdedigen en ze hebben ervan 
geprofiteerd om een proces -verbaal op te maken met terugwerkende kracht van drie jaar. Ik 

l heb een verdediging opgesteld en ze verwezen naar onze advocaat. Gedurende dertig jaar zijn 
1 we altijd vrijgesteld geweest en nu, zonder enige vorm van discussie, vallen ze ons op de hals. 

Vroeger, nog voor de oorlog, is het nog wel_ eens voorgevallen dat ze me beschuldigden 
uitbater te zijn van twee molens. Toen heb ik h~n geantwoord: als ge me dat kunt bewijzen, 
moogt ge die molens hebben. In dit geval is het wel erger daar het centrum heel wat 
uitgebreider is. We geven ons echter niet gewonnen 

Donderda 4 decem~ ---
Ik heb een dringend vraagje, door te geven aan Jef. De ruitenwissers van de kleine Mitsubitshi 

1 zijn defect. Ik heb hier gisteren in Kigali gezocht en vond er geen. Kan hij die nog meegeven 
\ met de mensen van Heers? 

Gisternamiddag hadden we in Kigali nog een vergadering met mensen van de FAO en de 
\ Japanse ambassade, het schijnt dat deze ons financieringsvoorstel toch ernstig nemen, maar ze 

geven ons een hoop dringend werk om nog eens alle papieren te herzien. Dit zou moeten 
gereed) zijn en ten laatste overgemaakt tegen maandag a.s. 
Ik had-gisteren ook nog een onderhoud met de chef van de Belgische Cooperatie, zodat mijn 
dag meer dan vol zat. · '---



('À/. 
We zullen zaterdagavond present zijn op de vlieghaven om de toekomstige ouders van onze 
kleine Muka af te halen. We hopen dat het vlug gaat. Ik ontmoette reeds de kanselier die ik in 
kennis stelde van een nieuwe adoptie. 

Maandag 8 december 

Y \ Verleden zaterdag 6 december mochten we Wim en Monique Brone afhalen in Kigali. Een 
beetje zenuwachtig en onzeker als een koppel dat hun eerste kindje verwacht. Het was wel 
laat toen we ermee in Kisaro aankwamen, maar ik had hen toch beloofd dat we hun baby 
zouden gaan groeten. Het was dan ook het eerste wat we deden na de bagage gelost te hebben. 
Ik weet niet en het is ook niet uit te drukken wat ze op dat mofl?.ent gevoeld en verwerkt 

1 hebben. Ze konden de kleine op dat moment nog niet meenemen hoewel ze . er erg moeilijk 
1 van weg konden. 's Anderendaags, zondagnamiddag, konden ze het ophalen en hun 'êt. 

Niklaasgeschenk' voorgoed in ontvangst nemen. Zeker een bijzonder moment in hun leven! -. l Morgen 9 december wordt het kindje op het 
district door de grootouders afgestaan en 
overgeschreven op hun naam; Daarna kunnen we 
de verdere formaliteiten vérvullen, passerend 
langs het gerecht van eerste aanleg in Byumba. · 
Daarna naar het ministerie in Kigali en als 
uiterste etappe op de ambassade van Belgie in 
Kigali. Mocht dit alles toch voor niem~aar 
afgewerkt zijn! 

il 
l Eind verleden week heeft de president uitgevaren tegen de m~res omdat ze niets doen voor 

het onderhoud van de wegen in hun districten. Het was een belofte van zijnentwege dat de 
~muganda zou afgescha~ zijn, nu bedreigt hij de m~ires met afzetting indien ze de mensen 
met aan het werk zetten om de wegen te herstellen nadat men ze helemaal heeft laten 
onderkomen. 
Deze voormiddag zijn we naar het district geweest om een begin te maken met de adoptie­
formaliteiten. De majre . was er nog niet, hij is nog altijd met verlof en Gaspard mocht dat 
document niet ondertekenen. We hebben ook contact opgenomen met de rechtbank van eerste 
aanleg. De magistraten zeiden dat ze bereid waren op gelijk welk moment. Een zitting kan 
geregeld worden als wij ervoor gereed zijn, op voorwaardê dat er eerst betaald wordt. 

~ Ondertussen wordt de kleine M~andayisenga in de watten gelegd · door twee mensen die met 
1 hun geluk geen weg weten. In haar kleine schommel ligt zij rustig heel de situatie te 

verkennen. Het wordt voor deze mensen een hele omwenteling in hun leven, nu ze een doel 
hebben voor hun levensinzet. 
Morgen ga ik nog eens op informatie uit om te weten w~ het staat met de containers. 



Vrijdag l9 december 2003 

Deze namiddag ging ik de SVD polsen. De twee containers zouden volgende maandag 22/12 
geladen worden om hier begin januari aan te komen. Ze staan al een maand in Mobasa. Over 
de stro-pers nog steeds geen nieuws. Ik vraag me nog steeds af waarom men die langs een 
andere organisatie verstuurd heeft. Zou het niet goed zijn in Boeckhout eens te polsen 
waarom? 
Tot nu toe ben ik vergeten een uitnodiging te sturen naar Theo Graulus, daarom voeg ik hier 
een blaadje bij. Hij moet wel niet gehaast zijn, wil hij de adoptieouders in België 
verwelkomen. Ik geloof niet dat ze, zoals gepland op 10 januari zullen klaar zijn. De periode 
rond Kerstmis en nieuwjaar is er een met veel verlet. Op dit ogenblik is allês gereed met het 
district. Toen ik naar de 1 ste aanleg ging om een datum voor de zitting vast te leggen, zegde"ze 
me eerst: "Het zal niet meer voor dit jaar zijn". Ik heb ze dan toch kunnen overhalen het op 
24/ 12 te doen. 
We kunnen de pas niet aanvragen voor we het proces~ verbaal hebben. Hoelang het zal 
aanslepen om de pas te hebben weet ik niet, er is één voordeel dat dit ook kan geregeld 
worden in Byumba. E~ns de pas in handen kunnen we de visum aanvragen. 

1 
Het kindje stelt het zeer goed, het wint zienderogen aan gewicht. Op de maand dat we het hier 
hebben heeft het reeds anderhalve kilo bij gewonnen, het is een zeer lief kind. Ik geloof dat we 

1 het juist op tijd uit de miserie weggehaald hebben. Wim en Monique Bro_11e_ weten dan ook 
1 met hun geluk geen weg. Veel groeten en aan allen een Zalig Kerstfeest. 

Vrijdag ,26 decembei:-

Over de stro-pers. Zoals ik u verleden week liet weten, wisten ze er in Kigali niets over. 



Verleden dinsdag ging ik met Wim, Monique en het 
kindje naar Kigali, daar ik woensdag niet kon gaan. We 
zijn terug naar huis gekeerd kort na de middag. Toen we 
iets verder waren dan de waterval zien we voor ons een 
platte camion aankomen, geladen met een container. 

\ 

Juist toen~we hem kruisten zagen we acht~: de contai~er 
· waarachtig de stro-pers staan. Geen twijfel mogelijk, 

Wim had zelfs het merk kunnen aflezen en zei dat het 
dezelfde is als deze die ze vroeger bij hem thuis hadden. 

1 Woensdag ging -Br. -François in mijn plaats met de 
; groenten naar Kigali. Ik vroeg hem naar de SPEDAG te 
1 gaan informeren. Daar bevestigde ze de aankomst. Ons 

plan om ze in Gatuna te gaan afhalen ligt dus in duigen. 
Ze hebben totaal verwaarloosd ons te verwittigen. · 

Woensdag waren we om 9 uur aan het tribunaal van eerste aanleg voor de homologatie van de 
adoptie-akte . Om 13 uur waren we gereed, maar volgende woensdag mogen wij eerst het 
proces verbaal gaan uithalen. Ik hoop dat we daarna nog de tijd hebben om de pas aan te 
vragen" want woensdag zal waarschijnlijk ook de laatste werkdag zijn van de volgende week 
en dan weten we nog niet hoeveel tijd het zal in beslag nemen. De datum waarop Wim zal 
kunnen vertrekken is nog niet te voorzien. -
Ayise is al een paar kilo bijgekomen, het is een lief kind dat altijd lacht. 

Woensdag 31 dece~p~r. 

Verleden dinsdag gingen we naar Kigali om ons te vergewissen van de toestand van de stro­
pers en om de 'avis d'arrivée' af te halen. De pers is in goede staat aangekomen; nu zoek ik 
een middel om ze naar Kisaro over te brengen. De afmetingen zijn iets groter dan voorzien, ze 
is 2.60 m. breed buitenkant van de wielen. We denken ze te laden op de Canter, die is 2 m. 
breed. Met behulp van een raam om ze erop te zetten is dat niet het grootste probleem. Ik ben 
hier aan de politie gaan vragen of er geen bezwaren zijn op de weg met die breedte. Hier in 
Byumba zegden ze me: "Voor hier op ons gebied kunnen we het toestaan, maar voor Kigali 
moet ge u wenden tot de politie van Kigali." Daar ga ik morgen op af. Om ze te trekken met 
de tractor is het een dag werk en zeer vervelend. 
Gisteren mochten we de 'avis d' arrivée ' afhalen. Daar ikzelf niet naar Kigali ging stuurde ik 

':, 
1
. Er.François er heen. Spedog vroeg zomaar 60.000 fr. 

Ikzelf heb nooit meer dan 5000 fr. betaald. Ze hebben gelukkig niet betaald, morgen ga ik dat 
eens ernstig onderzoeken. 

! Op de terugweg naar Byumba ging ik met broeder Jozef zijn tante bezoeken. Dat is een 
speciaal geval, een. zuster van een of andere tak van de zusters van St.-Vincentius. Enkele 

1 jaren geleden heeft ze een nieuwe congregatie gesticht, die nu al een paar honderd zusters telt 
f en 18 communiteiten. Die congregatie is goedgekeurd door de bisschop en houdt zich bezig 

met ouderlingen, wezen en allerhande sukkelaars. Een geweldige opgave! Zij is stichteres, 
algemeen - overste en sukkelachtig. Ze had de broeder gesmeekt eens met mij haar maison-

ç(mère te bezoeken. Via de broeder wist ik reeds een en ande11maar wat ik moest zien en horen 
is moeilijk onder woorden te brengen. Haar opzet is zeer mooi en ze is zeer te bewonderen. Ze 
beschikken over een terrein, gedeeltelijk moeras, een wildernis waar wel iets mee aan te 
vangen is. Omdat ik beloofd had een bezoek te brengen, had ik verleden maandag drie van 

( haar zusters naar Kisaro gestuurd om het centrum te bezoeken en ze zou graag een ·paar 
zusters willen sturen voor een stage. Nu ik de toestand daar gezien heb, geloof ik niet dat ze er 

rf nut kunnen uit trekken. De meisjes die daar als zuster aanvaard zijIJ hebben zeer weinig 
•' 



vorming. Er is dus meer nodig dan een stage in Kisaro. Ik heb aan Zr. Katrien, dat is haar 
naam, beloofd deurtjes te maken voor haar konijnenhükken, opdat ze terug zouden kunnen 
beginnen met konijnenkweek. Ik weet echter dat ik daar gebonden -lig. Het draineren, 
terrasseren van het terrein en hen daarna op weg helpen om het behoorliijk uit te baten, een 
bewonderenswaardig werk dat dreigt te verkommeren. De zuster is er zo eirg aan toe dat ze me 
vroeg de sleutel van haar bureeldeur om te draaien, haar vingers zitten zo vol artrose dat ze 

r{ niet in staat was die sleutel om te draaienfAchter.af heb ik aan broeder Jozef gezegd: ik ben 
. beschaamd als ik daar_ tegenover de ijdelheid en de luiheid van de Rwrmdese kloosterlingen 
zie. 


	2003-1
	2003-2
	2003-3
	2003-4
	2003-5
	2003-6
	2003-7
	2003-8
	2003-9
	2003-10
	2003-11
	2003-12
	2003-13
	2003-14
	2003-15
	2003-16
	2003-17
	2003-18
	2003-19
	2003-20
	2003-21
	2003-22
	2003-23
	2003-24
	2003-25
	2003-26
	2003-27
	2003-28
	2003-29
	2003-30
	2003-31
	2003-32
	2003-33
	2003-34
	2003-35
	2003-36
	2003-37
	2003-38
	2003-39
	2003-40
	2003-41
	2003-42
	2003-43
	2003-44

